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ÖZET 
Bu çalışmada XVI. asrın tanınmış âlim ve şairlerinden Vusûlî Mehmed Çelebi’nin askerler 

başta olmak üzere padişah, komutan ve halka yönelik nasihatleri içeren Nesâyih-i Cündiyye adlı 
eseri ele alınacaktır. Bu eser, müellifi bilinmeyen Risâle-i Cündiyye adlı bir risalenin “nesayih-
i cündiyye” başlıklı ilk faslına mukaddime ve hâtime eklenerek vücuda getirilmiştir. Tür 
bakımından nasihatname ve siyasetname özelliklerini gösteren Nesâyih-i Cündiyye, uzun 
manzum mensur bir mukaddime, asıl konunun işlendiği bölüm ve kısa bir hâtimeden 
müteşekkildir. Mukaddimede; besmele, hamdele, münacat, tevhid ve na‘t bölümlerinin ardından 
Sultan II. Selim’in övüldüğü methiyeler yer almaktadır. Asıl konunun işlendiği bölümde sebeb-
i telif, nasihatler ve konuya uygun hikâyeler bulunmaktadır. Nasihatlerin “nesâyih-i cündiyye” 
başlıkları ile ayrı ayrı işlendiği bu bölümde; sır saklamak, padişaha itaat etmek, ihsan ve lütuf, 
takva ve taat, komutanın kararında sebatkâr olması ve askerlerini tanıyıp onları tehlikelerden 
koruması, akıllı ve olgun kimselerle bir arada bulunmak ve sabır hakkında nasihatler ile konulara 
uygun hikâyeler yer almaktadır. Metnin hâtime bölümünde ise kısa bir hitam cümlesi ile 
mesnevi şeklinde dört beyitlik bir dua manzumesi bulunmaktadır. Makalede, Vusûlî Mehmed 
Çelebi’nin hayatı ve eserlerine kısaca değinilerek Nesâyih-i Cündiyye’nin incelemesine 
geçilmiştir. Nesâyih-i Cündiyye’nin kısaca tanıtıldığı bu bölümde sırasıyla; Risâle-i Cündiyye 
ile benzer ve farklı yönleri üzerinde durulmakta, eserin nüshası tanıtılarak tür, şekil ve üslup 
özelliklerine değinilmekte ve son olarak muhteva bakımından ele alınarak eserin özetine yer 
verilmektedir. İnceleme, genel bir değerlendirmenin yapıldığı sonuç kısmıyla 
tamamlanmaktadır. İkinci bölümde ise Nesâyih-i Cündiyye’nin transkripsiyonlu metni ile 
metinde geçen ayet, hadis, şiir ve kelam-ı kibar gibi Arapça-Farsça kısımların tercüme ve 
kaynakları sunulmaktadır. 

Anahtar Kelimeler 
Osmanlı Edebiyatı, Vusûlî Çelebi, Nesâyih-i Cündiyye, II. Selim, nasihatname, siyasetname. 
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G i r i ş  

XVI. asrın önde gelen şairlerinden Vusûlî Mehmed Çelebi’nin [ö. 
998/1590] II. Selim’e [ö. 982/1574] sunmak amacıyla kaleme aldığı bu eser; 
Risâle-i Cündiyye adlı müellifi meçhul bir risalenin nesâyih-i cündiyye 
başlıklı ilk faslını ele aldığı için Nesâyih-i Cündiyye olarak adlandırılmıştır 
(17a-b). Müellifi meçhul bu Risâle-i Cündiyye’de klasik dönem mensur 
eserlerinde görülen hamdele ve salvele ifadelerine yer verilmeden besmele 
ile doğrudan esere giriş yapılmakta ve hâtime kısmı bulunmamaktadır. 
Vusûlî ise bu eserin ilk faslındaki mevzu ve manzumeleri kendi lisanıyla 
yeniden yorumlayıp tevhit, na‘t ve methiye bölümleri bulunan bir 
mukaddime ile kısa bir hâtime ekleyerek yeniden düzenlenmiştir. Sayıları 
az olmakla birlikte Osmanlı edebiyatında bu şekilde kaleme alınmış eserlere 
rastlanmaktadır.1  

Muhtelif temsillerle ahlakî öğütler vermeyi amaçlayan bu risale; 
nasihatname özelliği göstermekle birlikte sultan, tebaa, komutan ve askerin 
görev ve sorumluluklarını anlatması itibariyle siyasetname türü içinde de 
değerlendirilebilir. Risalede askerler başta olmak üzere herkes için sır 
saklamak, akıllı kimselerle bir arada bulunmak, bir iş yaparken istişare 
etmek, yalan ve gıybetten uzak durmak, padişahın emirlerine itaat etmek ve 
onun izzetini korumak, cömert olmak, fakirlerin imdadına yetişmek; 
padişahlar için tebaasındaki zayıf ve fakirlere el uzatmak, ibadetlerde daha 
dikkatli olmak, âdil ve insaflı olup zulüm ve sapkınlıktan sakınmak; 
komutanlar için ise askerini tanıyıp ehil olduğu işle vazifelendirmek, 
ordusuna hâkim olmak, zafer kazanana kadar kibir ve gururdan sakınmak, 
sebatkâr ve cesur olmak gibi nasihatlere yer verilmiştir. Son olarak ihtiyatlı 
davranmanın öneminden bahsedilerek risalede zikredilen duaları, padişah 
ve askerlerinin vird edinmesi gerektiği vurgulanmaktadır.  

Gazzâlî’nin [ö. 505/1111] Nasîhatü’l-Mülûk’u, Nizâmülmülk’ün [ö. 
485/1092] Siyâsetnâme’si ve Beydebâ’nın (?) Kelîle ve Dimne’sinde olduğu 

 
1 Hayreddin Paşa’nın (ö. 953/1546) Cezayir fethini konu alan Seyyid Murâdî’nin 

Gazavât-ı Hayreddin Paşa adlı eseri, Sâfî tarafından manzum bir şekilde tercüme 
edilerek Cihâd-nâme adı verilmiştir. Selami Turan, Filiz Duman, “III. Murad’a 
Sunulan Cihad-nâme’nin Müellifi Üzerine Bir İnceleme”, SDÜ Fen-Edebiyat 
Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi, 44, Ağustos 2018, 139-150; Filiz Duman, Klâsik 
Türk Edebiyatı’nda Fetih-nâme Geleneği ve Sâfî Mustafa Efendi’nin Cihâd-nâme’si: 
İnceleme-Metin, Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dr. 
Tezi, Isparta 2019, XIII+382.  
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gibi yöneticilerin âdil, ahlaklı ve merhametli olup muhtaçların elinden 
tutmaları, hukuka riayet edip cömert olmaları gerektiği üzerinde 
durulmaktadır. İyi bir devlet yöneticisinin nasıl olması gerektiğinin 
anlatıldığı bu tür eserlerde yer yer vezir, asker ve halkın tutum ve 
davranışlarına değinilerek verilen nasihatler temsillerle pekiştirilmektedir.2 
İdeal bir yönetici portresinin çizildiği Nesâyih-i Cündiyye, işte bu sebeple 
siyasetname özelliği göstermektedir.  

Bahsi geçtiği üzere Nesâyih-i Cündiyye’nin kaynak metni Risâle-i 
Cündiyye’dir. Risale-i Cündiyye’nin elde bulunan nüshalarında3 müellif ve 
telif tarihine dair herhangi bir kayda rastlanmaz. Diğer yandan Vusûlî’nin 
Nesâyih-i Cündiyye’sinin tam telif tarihi bilinmese de Sultan II. Selim’in 
saltanat yıllarında kaleme alınması dolayısıyla 1566-1574 (h. 974-982) yılları 
arasında telif edildiği bilinmektedir. Bu itibarla Vusûlî’ye kaynaklık eden 
Risâle-i Cündiyye’nin en geç 1566 yılında kaleme alındığı söylenebilir. 

Risâle-i Cündiyye ile benzerlik gösteren bir diğer metin ise Alâî b. 
Muhibbî eş-Şirâzî’nin [ö. XVI. yy.] Düstûru’l-Vüzerâ’sıdır. Bazı bölüm ve 
istisna sayılabilecek birkaç kıssa dışında Düstûru’l-Vüzerâ’nın oldukça az 
nüsha farkıyla Risâle-i Cündiyye’yi içerdiğini söyleyebiliriz.4 Risâle-i 
Cündiyye’deki padişah ve emir ifadeleri, Alâî’nin eserinde -Lala Mustafa 
Paşa’ya (ö. 988/1580) sunulmak amacıyla kaleme alındığından- 
vezir/vüzerâ ile farkıyla yer alır. Keşfü’z-Zunûn’a göre Alâî eserini 
966/1558-59 senesinde kaleme almıştır.5 Bu tarihlendirme doğruysa Alâî’nin 
eseri Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’sinden (tlf. 974/1566’dan sonra) daha 
önce telif edilmiştir. O hâlde Vusûlî neden Alâî’nin eserini değil de müellifi 
meçhul Risâle-i Cündiyye’yi esas almıştır? Risâle-i Cündiyye’nin telif tarihi 

 
2 Casim Avcı, “Nasîhatü’l-Mülûk”, TDVİA, İstanbul 2006, 32, 411; Nizâmü’l-mülk, 

Siyâsetnâme, çev. Mehmet Taha Ayar, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, 
İstanbul 2009, XXVI+365; Zehra Toska, Türk Edebiyatında Kelile ve Dimne Çevirileri 
ve Kul Mesûd Çevirisi, I, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doktora 
Tezi, İstanbul 1989, 43-47.  

3 Ayrıntı için bkz. Dipnot 25. 
4 Emrah Dokuzlu, Alâî b. Muhibbî eş-Şirâzî’nin “Düstûru’l-Vüzerâ” İsimli 

Siyasetnâmesinin Metin ve Tahlili, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
YL. Tezi, İstanbul 2012, 100-154.  

5 Kâtip Çelebi, Keşfü’z-Zunûn, II, çev. Rüştü Balcı, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 
2007, 625; Emrah Dokuzlu, Alâî b. Muhibbî eş-Şirâzî’nin “Düstûru’l-Vüzerâ” İsimli 
Siyasetnâmesinin Metin ve Tahlili, 24. 
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bilinmediği için bu sorunun cevabı ve Düstûru’l-Vüzerâ ile aralarındaki ilişki 
kesin olarak ifade edilemez.  

Diğer yandan Risâle-i Cündiyye’nin Alâî’nin Düstûru’l-Vüzerâ’sından 
çıkarılan bir metin olma ihtimali akla gelse de Vusûlî’nin Nesâyih-i 
Cündiyye’den önce kaleme alınmasına rağmen Düstûru’l-Vüzerâ’yı değil de 
müellifi meçhul Risâle-i Cündiyye’yi esas alması şüphe barındırmaktadır. Bu 
durumda üç ihtimal vardır: Vusûlî’nin Düstûru’l-Vüzerâ’dan haberdar 
olmadığı, Risâle-i Cündiyye’nin Düstûru’l-Vüzerâ’dan alınarak ilgili 
bölümlerin değiştirildiği yahut Alâî’nin müellifi meçhul risaleyi kendine 
mâl ettiği. Bu durumda Risâle-i Cündiyye ile Alâî’nin Düstûru’l-Vüzerâ’sı 
arasındaki alıntılayan tarafın hangisi olduğunun netleşmesi için Risâle-i 
Cündiyye’nin telif tarihinin belirlenmesi gerekmektedir. 

Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’sindeki kaynak metin vurgusu, eserin 
Risâle-i Cündiyye zemininde kaleme alındığının açık delilidir. Her ne kadar 
Risâle-i Cündiyye ile Düstûru’l-Vüzerâ arasında, hangi metnin diğerinden 
alıntılanarak vücuda getirildiği hususu belirsiz olsa da görünen tablo 
hakkında bir kanaat bildirmek gerekirse şunları söylemek mümkündür: 
Vusûlî, Risâle-i Cündiyye’nin nasihat içeren bahsini yeniden ele alıp 
mukaddime ve hâtime ekler ve askere dair nasihatler barındırdığı için de 
eserini Nesâyih-i Cündiyye olarak isimlendirdiğini ifade eder. Vusûlî’nin 
Risâle-i Cündiyye’den bahsederken müellifin ismini zikretmemesi ve bu 
eserin nüshalarında yazara dair kayıt bulunmaması müellifinin meçhul 
olduğunu gösterir. Öte yandan Alâî, Lala Mustafa Paşa’ya sunmak amacıyla 
kaleme aldığı Düstûru’l-Vüzerâ’nın sebeb-i telifinde daha önce yazılmamış 
bir mevzuyu Türkçe yazmak istediğini belirtmekte; vezir, hâkim ve İslam 
emirlerinin sîretlerine dair yeni ve faydalı bir eserin olmadığı için bu bahse 
yoğunlaştığını söylemektedir. Bir mukaddime, üç bab ve bir hâtimeden 
müteşekkil Düstûru’l-Vüzerâ’da eserin telif eser olduğu vurgulanmaktadır.6 
Ancak Risâle-i Cündiyye ile Alâî’nin Düstûru’l-Vüzerâ arasındaki benzerlik 
incelendiğinde bunun basit bir alıntılama ve yeniden yorumlanmanın 
ötesinde olduğu görülür. Bu iki eser arasındaki alıntılamanın 
netleştirilebilmesi ancak Risâle-i Cündiyye’nin telif/istinsah tarihinin 

 
6 Emrah Dokuzlu, Alâî b. Muhibbî eş-Şirâzî’nin “Düstûru’l-Vüzerâ” İsimli 

Siyasetnâmesinin Metin ve Tahlili, 99-100.  
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kesinleştirilebilmesi ile mümkündür. Fakat eldeki nüshalar bu konuda 
istenen bilgiyi sunmamaktadır.7  

XVI. asırda birbirine yakın dönemlerde yaşayan Vusûlî mahlaslı üç şair 
vardır. Bunların ilki ve meşhur olanı Hubbî Mollası olarak bilinen Kazasker 
Vûsûlî Mehmed Çelebi’dir [ö. 998/1590].8 İkincisi, Dîvân sahibi bir şair olan 
Küçük Bâlî Paşa oğlu Üsküplü (?) Vusûlî Mehmed’dir [ö. 1000/1592].9 
Üçüncüsü ise müderris ve kadı bilinen Germiyanlı, bugünkü 
Afyonkarahisar Şuhutlu, Vusûlî Hamza Efendi’dir [ö. 1003/1595].10 Bahsi 
geçen şairlerden özellikle Hubbî Mollası Vusûlî üzerine yapılan çalışmalar 
incelendiğinde kimi araştırmacılar onu, mahlas ve isim benzerliğinden 
dolayı Küçük Bâlî Paşa oğlu Üsküplü Mehmed Vusûlî ile karıştırmıştır. Bu 
karışıklık kimi zaman Üsküplü Vusûlî’nin divanının Hubbî Mollası 
Vusûlî’ye ait sanılmasından11 kimi zaman da sadece Üsküplü Vusûlî’nin 
biyografisine yer veren Riyâzî ve Kafzâde Fâizî tezkirelerinin 
kullanılmasından kaynaklanmaktadır.12 

 
7 Burada son olarak Risâle-i Cündiyye’nin elde edilemeyen nüshalarının temin 

edilmesi hâlinde, Alâî’nin Düstûru’l-Vüzerâ’sı ile Risâle-i Cündiyye arasındaki 
ilişkiyi müstakil bir çalışmada ele alacağımı ifade etmeliyim. 

8 Necdet Öztürk, “Vüsûlî Çelebi”, TDVİA, İstanbul 2013, 43, 145; Necdet Öztürk, 
“Kazasker Vusûlî Mehmed Çelebi ve Selim-nâme’si”, Türk Dünyası Araştırmaları 
Dergisi, 50, Ekim 1987, 9-12.  

9 Vusûlî [ö 1000/1592], Dîvân: [İnceleme-Metin-Çeviri-Açıklamalar-Dizin], haz. Hakan 
Taş, T. C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, (e-kitap), Ankara 2010, 13-17; 
Vusûlî, Dîvân, İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi İbnülemin Mahmud 
Kemal İnal Kit. No: 10160.  

10 Nev‘îzâde Atâyî, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik [Nev‘îzâde Atâyî’nin Şakâ’ik 
Zeyli], II, haz. Suat Donuk, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yay., 
İstanbul 2017, 1177-78; Cahid Baltacı, XV-XVI. Asırlarda Osmanlı Medreseleri, II, 
M.Ü. İlâhiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul 2005, 665.  

11 İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi İbnülemin Mahmud Kemal İnal Kit. 
10160 numarada bulunan Küçük Bâlî Paşa oğlu Üsküplü Vusûlî Mehmed Dîvân’ı 
üzerine yapılan çalışmalarda, müellif Molla Çelebi Vusûlî ile karıştırılmaktadır.  

Emel Nalçacıgil Çopur, "Vusûlî Divânı’nda Geçen Ayet-i Kerîme ve Hadis-i Şerîfler", 
Türk-İslam Medeniyeti Akademik Araştırmalar Dergisi, XI/22, 2016, 179-202; Halil 
Kızıltoprak, Vusûlî Dîvânı'nda Maddi Kültür ve Sosyal Hayat Unsurları, Batman 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Batman 2017, 265; Nuran Çetin, “Arşiv Belgeleri Işığında Mehmed Vusûlî Efendi 
ve Kurucusu Olduğu Molla Çelebi Tekkesi”, Cumhuriyet İlahiyat Dergisi, 23/1, 
2019, 502-504.  

12 Kâfzâde Fâizî ile Riyâzî’nin tezkirelerinde sadece Üsküplü Vusûlî Mehmed’in 
biyografisi yer almaktadır.  

Haluk İpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1988, 530; Riyâzî Muhammed Efendi, 
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V u s û l î  M e h m e d  Ç e l e b i  v e  H a y a t ı 13  

Molla Çelebi ve Hubbî Mollası lakaplarıyla da anılan Vusûlî’nin adı 
Mehmed olup ilmiye mensubu olması dolayısıyla Çelebi unvanıyla 
anılmaktadır. 930/1523-24 senesinde İstanbul’da dünyaya gelen şair, Sultan 
II. Selim’in şehzadeliği zamanında kapıcıbaşılık yapan Abdî Ağa’nın 
[Abdullah Ağa?] oğludur.14 Medreseyi tamamlayıp Mirim Kösesi Mehmed 

 
Riyâzü’ş-Şuarâ, haz. Namık Açıkgöz, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
(e-kitap), Ankara 2017, 338; Kafzâde Fâizî, Zübdetü’l-Eş‘âr: [Kâf-zâde Fâ’izî’in 
Zübdetü’l-Eş’âr’ı], haz. Bekir Kayabaşı, İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Doktora Tezi, Malatya 1997, 591. 

13 ‘Âşık Çelebi, Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ (İnceleme Metin), I, haz. Filiz Kılıç, İstanbul 
Araştırmaları Enstitüsü Yayınları, İstanbul 2010, 564-569; ‘Ahdî, Gülşen-i Şu‘arâ: 
Ahdî ve Gülşen-i Şu’arâsı (İnceleme-metin), haz. Süleyman Solmaz, AYK Atatürk 
Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara 2005, 149-150; Beyânî [Mustafa b. 
Carullah], Tezkiretü’ş-Şu‘arâ, haz. Aysun Sungurhan, T.C. Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yayınları, (e-Kitap), Ankara 2017, 229; Kınalızâde Hasan Çelebi, 
Tezkiretü’ş-Şu‘arâ, haz. Aysun Sungurhan, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yayınları, (e-kitap), Ankara 2017, 902-904; Nev‘îzâde Atâyî, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî 
Tekmileti’ş-Şakâ’ik [Nev‘îzâde Atâyî’nin Şakâ’ik Zeyli], I, 911-913; Hüseyin 
Ayvansarâyî, “Fındıklı Camii”, Hadîkatü’l-Cevâmî [tlf. 1195/1781], II, Matbaa-i 
Âmire, İstanbul 1281, 82-84; Selânikî Mustafa Efendi, Târîh-i Selânikî (971-
1003/1563-1595), I, haz. Mehmet İpşirli, TTK. Basımevi, Ankara 1999, 52; Bursalı 
Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, II, haz. M. A. Yekta Saraç, TÜBA Yay., Ankara 
2016, 905-906; Şemseddin Sâmî, Kâmûsu’l-A‘lâm, VI, Mihran Matbaası, İstanbul 
1316, 4688.; Franz Babinger, “Usûlî (Vusûlî)”, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, 
çev. Coşkun Üçok, Kültür Bakanlığı Yayınları, Mersin 1992, 127-128; Mehmed 
Süreyya, “Vusûlî Mehmed Efendi (Hubba Mollası)”, Sicill-i Osmanî, V, haz. Nuri 
Akbayar, Esk. Yaz. Akt. Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yay., İstanbul 1996, 
1665; Cahid Baltacı, XV-XVI. Asırlarda Osmanlı Medreseleri, II, 432-433; Müjgan 
Cunbur, “Vusûlî”, Türk Dünyası Ortak Edebiyatı: Türk Dünyası Edebiyatçıları 
Ansiklopedisi, VII, Atatürk Kültür Merkezi, Ankara 2007, 654; Necdet Öztürk, 
“Kazasker Vusûlî Mehmed Çelebi ve Selim-nâme’si”, 9-12; Necdet Öztürk, 
“Vüsûlî Çelebi”, TDVİA, İstanbul 2013, 43, 145; Haluk İpekten vd., Tezkirelere 
Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 530; Volkan Karagözlü, "Vusûlî, Mehmed", 
Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Online Kaynak), 01.03.2022. 
(http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vusuli-mehmed); Nuran Çetin, “Arşiv 
Belgeleri Işığında Mehmed Vusûlî Efendi ve Kurucusu Olduğu Molla Çelebi 
Tekkesi”, 502-504.  

14 Vusûlî’nin babasının ismi; Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ’da [tlf. 976/1568] ‘Abdî Ağa’, Tarih-i 
Selânikî [tlf. 1008/1600 civarı] ile Hadâ’iku’l-Hakâ’ik’te [tlf. 1044/1634] ise 
‘Abdullâh Ağa’ şeklinde geçmektedir. Dikkatli bir müellif olması ve şairleri 
tanıyarak eserine almasıyla tanınan Aşık Çelebi’nin [ö. 979/1572] bu hususta 
verdiği bilginin daha muteber olduğu kanaatindeyim. Burada, Vusûlî hakkında 
en fazla malumatı içermesi ve şair hayattayken kaleme alınması dolayısıyla 
Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ’daki kayıt esas alınmıştır.  

‘Âşık Çelebi, Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ, I, 564; Selânikî Mustafa Efendi, Târîh-i Selânikî (971-
1003/1563-1595), I, 52; Nev‘îzâde Atâyî, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, I, 
911-913; Volkan Karagözlü, "Vusûlî, Mehmed", Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
(Online Kaynak), 01.03.2022.  
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Çelebi Efendi’den mülazım olduktan sonra Bursa Emir Sultan ve Molla 
Yegân ile İstanbul Eski İbrahim Paşa medreselerinde müderrislik yapmıştır. 
Ardından sırasıyla Konya, Kütahya, Bursa ve İstanbul kadılığına 
getirilmiştir. 976/1568 senesinde Anadolu kazaskeri olan Vusûlî, iki sene 
sonra hakkındaki şikâyetlerden dolayı azledilmiştir. 979/1571’de ikinci kez 
İstanbul kadılığına getirilip 982/1575’te emekliliğe ayrılmıştır. Vusûlî’nin 
988/1580 Haziran’ında üçüncü, 995/1587 Mart’ında ise dördüncü kez aynı 
kadılığa getirildiği bilinmektedir. 997/1589 Mart’ında yeniden azledilen 
Vusûlî, 998/1590 Mayıs’ında İstanbul’da vefat etmiş ve Eyüp Sultan’da eski 
Debbağhâne/Tabakhane karşısındaki türbesine defnedilmiştir.15  

Vusûlî’nin 969/1561-62 tarihlerinde Mimar Sinan’a inşa ettirilen cami 
ve hamam ile bir külliyesi bulunmaktadır. Molla Çelebi Külliyesi olarak 
bilinen bu yapı; cami, mektep, kütüphane, hazire ve hamamdan 
oluşmaktadır. Bugünkü Beyoğlu Tophane sahilindeki külliyeden geriye 
sadece Fındıklı Molla Çelebi Camii kalmıştır.16 Ayrıca Sicill-i Osmanî’de 
Parmakkapı’da bir mescit ve mektebinin bulunduğu ifade edilmektedir.17  

E s e r l e r i   

Sultan II. Selim dönemini konu alan Selîmnâme’si18, Turtûşî’nin Sirâc-ı 
Vehhâc yahut Sirâcü’l-Mülûk’unun 32 bölümünün ağdalı bir tercümesi olan 

 
15 İstanbul’un Eyüpsultan ilçesinin Cezerî Kasımpaşa Mahallesi’nde Feshâne 

Caddesi’nin Kızıldeğirmen Sokağı ile kesiştiği noktada bulunan tekkesinin 
bugün sadece kabrinin yer aldığı haziresi bulunmaktadır.  

Nev‘îzâde Atâyî, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, I, 911-913; Cahid Baltacı, XV-
XVI. Asırlarda Osmanlı Medreseleri, II, 432-433; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı 
Müellifleri, II, 905-906; Necdet Öztürk, “Vüsûlî Çelebi”, TDVİA, İstanbul 2013, 43, 
145.  

16 Bu külliye XVIII. ve XIX. asırdaki yangınlarda birkaç defa tahrip olmuş ve tamirat 
görmüştür. Hamam ise 1957’de yol genişletme çalışmaları sırasında yıkılmıştır.  

Hüseyin Ayvansarâyî, “Fındıklı Camii”, Hadîkatü’l-Cevâmî [tlf. 1195/1781], II, 82-84; 
Arzu İyianlar, “Molla Çelebi Külliyesi”, TDVİA, İstanbul 2005, 30, 243-245; 
Nuran Çetin, “Arşiv Belgeleri Işığında Mehmed Vusûlî Efendi ve Kurucusu 
Olduğu Molla Çelebi Tekkesi”, 502-504. 

17 Mehmed Süreyya, “Vusûlî Mehmed Efendi (Hubba Mollası)”, Sicill-i Osmanî, V, 
1665; Nuran Çetin, “Arşiv Belgeleri Işığında Mehmed Vusûlî Efendi ve Kurucusu 
Olduğu Molla Çelebi Tekkesi”, 502-504. 

18 Necdet Öztürk, “Kazasker Vusulî Mehmed Çelebi ve Selîm-nâme’si”, 9-108.  
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Şem‘-i Hidâyet’i (Bedîa)19, Fahreddîn Irakî’nin Leme‘ât’ının tercümesi20 ve 
Sultan II. Selim’e sunmak amacıyla kaleme aldığı Nesâyih-i Cündiyye’si 
bulunmaktadır. Ayrıca bazı kaynaklarda, Dîvân21 sahibi olduğundan 
bahsedilmektedir.  

N e s â y i h - i  C ü n d i y y e   

II. Selim’e sunulmak amacıyla tertip edilen (bkz. vr. 7b-16a) bu 
manzum-mensur risale, tür bakımından siyasetname ve nasihatname 
özellikleri göstermektedir. İçerik itibariyle daha önce aynı adla yazılmış 
müellifi meçhul Risâle-i Cündiyye adlı bir risalenin “nesâyih-i cündiyye” 
başlıklı birinci faslını muhtasar bir surette yeniden yorumlayan Vusûlî, 
mukaddime ve hâtime ekleyerek eseri yeniden düzenlemiştir.  

Vusûlî, eserine Nesâyih-i Cündiyye adını vermiştir. Ancak varlığından 
ilk bahseden Necdet Öztürk tarafından Risâle-i Cündiyye olarak anıldığı için 
literatüre bu isimle geçmiştir.22 Osmanlı Müellifleri’nde Müze-i Hümayun 
Kütüphanesinde -bugünkü İstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi- Cihâd-
nâme adlı bir eserinin olduğu zikredilmektedir. Necdet Öztürk, Vusûlî’nin 
Selîm-nâme’sini neşrettiği makalesinde böyle bir eserle karşılaşmadığından 
ve bahsi geçen eserin Selim-nâme olma ihtimalinden bahsetmektedir.23 Daha 
sonra Arkeoloji Müzesi Kütüphanesindeki tarih yazmalarını tanıttığı 
makalesinde bu eseri “Risâle-i Cündiyye” adıyla tanıtmaktadır.24 Ancak 
İstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesindeki (No: 229) Nesâyih-i Cündîyye 
nüshasının zahriyesinde yer alan “Cihâd-nâme” [1a] kaydı, Osmanlı 
Müellifleri’nde bahsedilen Cihad-nâme’nin Nesâyih-i Cündiyye olduğunu 

 
19 Süleymaniye Kütüphanesi Reîsülküttâb Mustafa Efendi 772; Katip Çelebi, Keşfü’z-

Zunûn, II, 791; Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-Şu‘arâ, 902-904; Nev‘îzâde 
Atâyî, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, I, 913; Şemseddin Sâmî, Kâmûsu’l-
A‘lâm, VI, 4688; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, II, 905; Necdet 
Öztürk, “Kazasker Vusulî Mehmed Çelebi ve Selîm-nâme’si”, 12; Haluk İpekten 
vb., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 530.  

20 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, II, 905; Necdet Öztürk, “Kazasker 
Vusulî Mehmed Çelebi ve Selîm-nâme’si”, 12.  

21 Bursalı Mehmed Tahir, mürettep Divan’ı olduğundan bahseder.  
Beyânî, Tezkiretü’ş-Şu‘arâ, 229; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, II, 905.  

22 Necdet Öztürk, “Kazasker Vusulî Mehmed Çelebi ve Selîm-nâme’si”, 12.  
23 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, II, 905; Necdet Öztürk, “Kazasker 

Vusulî Mehmed Çelebi ve Selîm-nâme’si”, 12.  
24 Necdet Öztürk, “İstanbul Arkeoloji Müzeleri Kütüphanesindeki Tarih Yazmaları”, 

Türk Dünyası Araştırmaları, 63, İstanbul 1990, 131. 
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göstermektedir. Dolayısıyla söz konusu isimlendirmenin (Cihâd-nâme), 
üzerinde başlık bulunmayan eseri tanımlamak amacıyla sonradan yazıldığı 
anlaşılmaktadır.  

Müellifi Meçhul Risâle-i Cündiyye Hakkında  

Askerlerle ilgili hüküm ve nasihatleri içeren Risâle-i Cündiyye adlı bu 
risale; nesâyih-i cündiyye (askerle ilgili nasihatler), ed’iyye-i me’sûre (Hz. 
Peygamberden rivayet edilen dualar), ta‘âbi-i harbiyye (harp düzeni) 
başlıklı 3 fasıldan oluşmaktadır. En geniş kısmı olan “Nesâyih-i Cündiyye” 
adlı ilk fasılda yine nesâyih-i cündiyye başlıklı 8 bölüm bulunmakta olup 
her bölümde hikâyet başlıklı kıssalar yer almaktadır. İkinci fasılda bölüm ve 
hikâye yer almazken üçüncü fasılda üç hikâye bulunmaktadır.  

Risâlenin dördü Türkiye kütüphanelerinde, biri Norveç Uppsala 
Üniversitesi Kütüphanesinde olmak üzere 5 nüshası vardır.25 Kahire Hıdiv 
Kütüphanesinin kataloğunda da en-Nesâyihü'l-Cündiyye ismiyle kayıtlı bir 
risale görünmekle birlikte bu nüshaya ulaşılamadığı için bu eserin aynı eser 
olup olmadığı bilinmemektedir.26 Bunlardan B, S ve T nüshaları tertip ve 
içerik bakımından tamdır. Uppsala nüshası elde edilemediği için 
incelenemese de bu yazmanın katalog bilgilerinden, B, S ve T nüshaları ile 
benzerlik gösterdiği anlaşılmaktadır.27 BO nüshası ise ilk faslın sadece 5 
nasihatini içeren muhtasar bir istinsahtır.  

Risâle-i Cündiyye, klasik metinler mukaddimesinde gördüğümüz 
hamdele, salvele ile tevhid, münacat ve na‘t bölümlerini içermemektedir. 
Ayrıca birine sunulmak amacıyla telif edilen eserlerin mukaddimelerinde 
görülen methiye ve sebeb-i telif bölümleri bulunmamaktadır. Klasik telif 
geleneğine tam uymayan tarzda mukaddime, sebeb-i telif ve hâtime 
bölümleri bulunmayan ve sadece besmele ile iktifa edilerek konuya geçilen 
bu risalenin tertip açısından tam olduğu anlaşılan nüshaları, esas alınan 

 
25 Beyazıt Veliyyüddin Efendi 1975: 1b-48b. (B); Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler 

Orhan 692/14 [ist. 970/1562-63]: 129b-138b. (BO); Süleymaniye Hacı Mahmud 
Efendi 2060: 1b-47a. (S); Uppsala O St. 119 Tg. 77 [ist. 989/1581]: 1b-52b. (U); 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi III. Ahmed Kitaplığı 1708:36b-73b. (T). 

26 Kahire Hidiv Kütüphanesi (Mısır) Türkçe Yazmalar 8607/3.  
27 Uppsala Üniversitesi Farsça Eserler kataloğunda anonim olarak geçen 989/1581 

tarihli bu nüsha, “faṣl-ı evvel fí’n-neṣāyiḥi’l-Cündiyye bu faṣl leşkere müteʿalliḳ 
naṣíḥatleri beyān ėdüp” şeklinde başlamaktadır.  

Ali Muhaddis, A Concise Catalogue of the Persian Manuscripts in Uppsala 
University Library, Uppsala Universitet, Sweden Uppsala 2013, XLVII, 116.  
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metnin bir derleme olma ihtimalini akla getirmektedir. Ancak “li-müellif, li-
müellifi’l-fakîr” başlıklı mahlas bulunmayan manzumeler, risalenin meçhul 
bir şairin kaleminden çıktığını göstermektedir. Eser boyunca konuyla ilgili 
hadis ve kıssalara yer verilmektedir. Risale sade bir nesirle yazılmış olup 
meçhul müellifin kaleminden birçok şiir bulunmaktadır.  

Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’si  

Vusûlî’nin risalesi; yukarıda bahsi geçen eserin “nesâyih-i cündiyye” 
başlıklı ilk faslına uzun bir mukaddime ve kısa bir hâtime eklenerek 
oluşturulmuş mürettep formudur. Nitekim bu husus Vusûlî’nin risalesinin 
İbtidâ-yı Kelam başlıklı bölümde; “ʿAsker-i ẓafer-rehbere müteʿalliḳ ḥükm ü 
mevāʿiẓi ve ʿiber ü neṣāyiḥi müştemil Risāle-i Cündiyye nām bir risāleyi taḥrír ü 
itmām ve tertíb-i muḳaddemāt-ile tasṭír ve iḫtitām ėdüp…” (vr. 16a-16b) şeklinde 
vurgulanmaktadır. Ardından eserini Nesâyih-i Cündiyye olarak 
adlandırdığını “ʿilm-i ʿālem-ārā ve żamír-i müşkil-güşālarına ḫafí vü nihān 
buyurılmaya ki bu risāle-i şerífe Neṣāyiḥ-i Cündiyye ile müsemmādur” (vr. 17a-
17b) cümlesiyle ifade etmektedir.  

Risalenin mukaddime ve hâtime bölümleri tamamıyla şairin kendi 
telifidir. Konunun işlendiği asıl kısımda ise Vusûlî, Risâle-i Cündiyye’den 
bazı bölümleri ayniyle aktarmış bazı bölümleri ise muhtelif tasarruflarla 
kaydetmiştir. İçeriklerinin kıyaslandığı tabloda (bkz. Tablo 1) görüleceği 
üzere Vusûlî eserini tertip ederken bazı bölüm ve hikâyeleri eserine dâhil 
etmemiş, ayrıca yeni bir bölüm ve hikâye de eklememiştir. Vusûlî, risalede 
Sa‘dî-i Şîrâzî, Nizâmî-i Gencevî ve İbnü'r-Rûmî gibi şairlerin manzumelerini 
muhafaza ederken meçhul müellife ait olduğu tahmin edilen şiirlerin 
neredeyse tümünü kendi eserinin haricinde tutmuştur.  

Tasarruf olarak yorumlanacak kısımlara Risâle-i Cündiyye’deki dört 
nasihatin (5, 6, 7, 8) içeriği, Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’sinin 5. 
nasihatinde (36b) özet olarak yer alması ve bazı hikâyelerin eserin haricinde 
bırakılması örnek gösterilebilir. Makalenin bu bölümünde; Nesâyih-i 
Cündiyye ile müellifi meçhul Risâle-i Cündiyye’nin benzer ve ayrışan 
yönlerini görmek amacıyla önce içerikleri kıyaslanacak (bkz. Tablo 1), 
ardından dil ve üslup farkını gösteren kısa bölümler paylaşılacaktır (bkz. 
Tablo 2).  

[Tablo 1.] Müellifi meçhul Risâle-i Cündiyye ile Vusûlî’nin Nesâyih-i 
Cündiyye’sinin İçerik Mukayesesi  
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Müellifi Meçhul 
Risaledeki Bölümler B  BO  S  T  

Vusûlî’nin 
Nesâyih-i 

Cündiyye’si  

Fasl-ı Evvel fi’n-
Nesayihi’l-Cündiyye  x x 1b 36b x 

1. Nesâyih-i Cündiyye 
Ketm-i sır (sır 
saklamak) hakkında 

1b 129b 1b 36b 17b 

Hikâyet: Hz. Osman’ın 
vasiyeti  4b x 4a 38b 22a 

Hikâyet: Muâviye’nin 
Osman b. Uyeyne’ye sır 
vermesi  

5a x 4b 39a 22b 

Hikâyet: Hz. Abbas’ın 
oğluna vasiyeti  9b 133a 9a 42b 26a 

2. Nesâyih-i Cündiyye 
Padişahın emrine 
itaat etmek ve 
rehberliğine sadakat 
göstermek hakkında  

11b x 11a 44a 26b 

Hikâyet: Çaşnîgîrin 
padişahın üzerine yemek 
dökmesi hakkında  

12a x 11b 44b 27a 

Hikâyet: Gemi seferi 
yapan dervişin denize 
düşmesi hakkında  

14a x 13b 46b x 

Hikâyet: Zikrullah ile 
meşgul olan bir dervişin 
vefatı hakkında  

14b x 13b 46b x  

3. Nesâyih-i Cündiyye 
Bezl-i mâl (ihsan ve 
lütuf) hakkında  

15a 134a 14a 47a 29a  

Hikâyet: Haccâc b. 
Yûsuf’un bir bedevinin 
katlini istemesi hakkında  

18a x 17a 49b 29b  
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Hikâyet: Yemen 
padişahının kızına âşık 
olan akrabası hakkında  

19b x 18b 50b x  

Hikâyet: Sûfîyeden bir 
taifenin zındıklıkla 
suçlanması hakkında  

21a x 20a 51b x  

Hikâyet: Mısır’da bir 
mescidin yanması 
hakkında  

22a x 21a 52b x  

4. Nesâyih-i 
Cündiyyeden Biri 
Takva, taat, salah ve 
ibadet hakkında  

23b x 22b 53b 32a  

Hikâyet: İki komşu 
ülkenin zalim ve âdil 
padişahlarının siyaseti 
hakkında  

26a x 25a 55b 34a 

Abdullâh b. Şerîh’ten bir 
rivâyet  29a 137a 28b 58a 36a 

5. Nesâyih-i Cündiyye 
Komutanın askerini 
tehlikelerden 
korumak için her 
birini tanıması ve 
kararında sebatkâr 
olması hakkında  

31a x 30a 59b 36b 

Hikâyet: Her askerini 
tanıyıp işi ehline veren 
komutan hakkında  

31b x 30b 60a 36b 

Hikâyet: İsrâiloğullarının 
Allah’a rıza ve gazabını 
nasıl bileceklerini 
sormaları hakkında  

33a x 32a 61a x 

Hikâyet: Mevlânâ 
Tusî’nin talebelerinden 
birinin zamanın 
şeyhlerinden birini 
zemmetmesi hakkında  

33b x 32b 61b x 
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6. Nesâyih-i Cündiyye 
Komutanın halkını 
tanıyan ve fesattan 
uzak duran biri 
olması hakkında  

34a x 33a 62a 36b 

Hikâyet: Şâpûr Zü’l-
eknâf’ın Rum diyarına 
sefere çıkması hakkında  

34b x 33b 62a 37b 

7. Nesâyih-i Cündiyye 
Uluemr’in 
çevresindekilerin 
âlim, âkil, kâmil ve 
tecrübeli kimseler 
olması hakkında 

35a x 34b 63a 38b 

8. Nesâyih-i Cündiyye 
Sabır hakkında  36b 137b 36a 63b 39a  

Hikâyet: Sultan Murad 
Han’ın Kosova Meydan 
Muharebesi hakkında  

38a x 37a 64b 39b 

Fasl-ı Sâni Ed’iyye-i 
Me’sûre  40a X 40a 66b x 

Fasl-ı Sâlis Ta‘âbi-i 
Harbiyye  43a x 43a 69a x 

Hikâyet: İskender-i 
Zülkarneyn’in büyük 
saltanatının sırrı 
hakkında  

44b x 44b 69b x 

Hikâyet: Mervan b. 
Muhammed’in akıbeti 
hakkında  

44b x 44b 70a x 

Hikâyet: Mağrip’te bir 
keşişin vefk ve tılsımla 
İslam ordularına galebe 
çalması hakkında  

46a x 46a 71b x 

İki eserin dili her ne kadar birbirine benzese de Risâle-i Cündiyye 
konuşma diline daha yakınken Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’si süslü nesir 
özelliği göstermektedir. Nesâyih-i Cündiyye, Sultan II. Selim’e sunulmak 
gayesiyle yazıldığından, nasihatler nispeten sanatkârane bir dille ifade 
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edilmiştir. Risâle-i Cündiyye ile Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’sinin dil ve 
üslup özelliklerini göstermek amacıyla aşağıdaki tabloda; Vusûlî’nin aynı 
tarzda alıntıladığı mensur bölümler, yeniden kurguladığı manzumeler ve 
mensurken nazma çektiği kısımlardan birkaç örnek sunulacaktır.  

[Tablo 2.] Müellifi meçhul Risâle-i Cündiyye ile Vusûlî’nin Nesâyih-i 
Cündiyye’sinin Dil ve Üslup Mukayesesi  

Müellifi Meçhul Risâle-i 
Cündiyye 

Vusûlî’nin Nesâyih-i Cündiyye’si 

Birebir alınan bölümler 

Bu nesāyiḥ-i cündiyyeden biri 

ketm-i sırdur. Vaḳtā kim erbāb-ı 

dín ü düvel bu ketm-i sır ġāyet 

mühimm ve enfaʿ olup żarūret 

olmayınca keşfi aḳbeh ve eşnaʿ oldı 

ise takdimi evlā görüldi. (B 1b, BO 

139b, S 1b, T 36b)  

Nesāyiḥ-i cündiyyenüñ aʿẓamı ve 

herkese elzemi ketm-i sırdur. 

Erbāb-ı dín ü düvel belki cümle 

milel sırrını iʿlān ve māfí’ż-żamírini 

iẓhār u ʿayān eylememegi nefsine 

enfaʿ ve şüyūʿını eşnaʿ bilmese 

bení-Ādemden maʿdūd olmaz. 

(17b) 

Neṣāyiḥ-i cündiyyeden biri daḫı 

taḳvā vü ṭāʿat u ṣalāḥ u ʿibādetdür 

ki cemíʿ-i erbāb-ı aʿlā deyn ü farż-ı 

ʿayndur ve nėydügi kütüb-i 

muʿteberede tefāṣíl-ile maʿlūm ve 

muḳarrer ve mesṭūr ve 

muḥarrerdür ve andan ziyāde 

erbāb-ı ʿizz ü cāhuñ ve 

muḳarribān-ı ḥażret-i pādşāhuñ 

maḫṣūṣ-ı ṭāʿatları vardur. Biri 

budur ki żuʿefā-yı ümmetden ve 

fuḳarā-i memleketden pādşāh 

Neṣāyiḥ-i cündiyyenüñ biri daḫı 

taḳvā vü ṭāʿat ve ṣalāḥ ü ʿibādet 

beyānındadur. Ḫavāṣṣ-ı sulṭān ve 

muḳarrebān-ı şāh-ı ālí-şān olanlara 

elzem ü ehemm ve her nesneden 

aḳdem oldur ki fuḳarā vü żuʿefā vü 

ʿāmme-i reʿāyā vü berāyādan Beyt: 

Ḳaldum ayaḳda ṭut elümi dest-

gírüm ol  

Tā dest-gírüñ ola senüñ Ḫālıḳ-ı 

cihān 
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ḥużūrında ḥāceti bitmez ve ʿarżına 

ḳudreti yetmez kişilere dest-gír 

olup ʿarż-ı ḥāl ve mümkin oldıḳça 

taḥṣíl-i murād u meˇāl ėdivereler. 

(B 23b, S 22b, T 53b)  

Neśr: Dėyenlerüñ ārzū ve 

heveslerine feryād-res olalar. (32a-b)  

Şāpūr Ẕü’l-eknāf daḫı cevābında 

Sikender-ḫaṣletinden tecāvüz ü 

ziyāde ėtmedüm. Sebeb oldur dėdi. 

Evvel bu ki emr ü neyhde hezl 

ėtmedüm. Śāní bu kim vaʿde vü 

vaʿíde ḫulf ėtmedüm. Śāliś bu kim 

ehl-i kifāyeti ve ṣāḥib-i ḳanāʿati vālí 

ėtdüm. Rābiʿ bu kim ġınā üzerine 

oldum hevā üzerine olmadum. 

Ḫāmis bu kim ēarbı edeb içün 

ėtdüm. Ġażab içün ėtmedüm. 

Sādis bu kim ḳılup raʿiyyete 

meveddet ve muḥabbet ilḳā ėtdüm. 

Sābiʿ bu kim ḳuvveti taʿmím 

ėtdüm. Śāmin bu kim fużūlí ve bí-

edebi menʿ ü teˇdíb ėtdüm. (B 34b, S 

34a, T 62b) 

… Melik-i Rūm Ẕü’l-eknāfdan 

tażarruʿ-ı firāvān-ile istinbāˇ ve 

istibyān eyledükde cevābında 

buyurdılar ki emr ü nehyde hezli 

iḫtiyār ve vaʿd u vaʿídde ḫulf ile iştihār 

bulmadum. Ḳanāʿati dāˇimā píşe vü kār 

ėdinüp ḥarís ü bí-ʿār olmayanı vālí 

ėtdüm. Şerr ü şūr u şeġab ve lehv [ü] 

hevā vü ṭarab üzerine olmadum. 

Siyāsetümi intiḳām içün ėtmeyüp 

mūcib-i ʿibret ve ḫalḳa naṣíḥat içün 

ėtdüm ve ḳulūb-ı reʿāyāya toḫm-ı 

muḥabbet ve beẕr-i meveddet ilḳā ėdüp 

ḳuvveti taʿmím ʿuḳalāyı taʿẓím ve 

süfehāyı redd ve bāb-ı mecāliseyi 

anlaruñ üzerine sedd eyledüm. (37b-

38a) 

Yeniden yorumlanan manzumelere örnek 
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Tercüme li-müˇellife  

Raʿiyyet süri ḳoyın şāh çūbān  

ʿAdū ḳurd u sipāhíler nigeh-bān  

Ḳoyın ol vaḳt ṣaḳlanur ki çūbān  

Köpeklerin ėde dāˇim ḥirāsān  

V’eger köpek ḳoyun yėrse nihāní  

Daḫı artuḳ olur ḳurddan ziyānı  

Aġaçlar çünki ṣovuḳdan ḳurıya  

Ḳaçan bir çiçek-ile yaz yüriye  

Ne deñlü ʿadl ėderse pādşāhí  

Degül nāfiʿ çü žulm ėde sipāhı  

Şehüñ ʿadli şu vaḳtin kāmil olur  

K’eşirrādan raʿiyyet sālim olur (B 

26a, S 25a, T 56a)  

Ḳıṭʿa  

Çerā-gāh-ı zemín içre olupdur  

Raʿiyyet gūsfend u şāh çūbān  

Ḥirāset etmege gerek ʿadūdan  

Sipāh anlara olmışdur nigeh-bān  

Ġanem laḥmın ġanímet bilse segler  

Olurlar gürg-i ḫūn-ríz-ile yeksān  

Sipāhuñ ẓulmini defʿ ėtmeyince  

Şehüñ ʿadliyle nefʿa yoḳdur imkān  

Eşirrādan raʿiyyet olsa ḫoş-dil  

Ėder ḥāṣıl kemāl-ı ʿadli sulṭān (34b-

35a)  

Mensurken nazma çekilen bölümlere örnek  

… üç nesneden ġāfil olmayasın ve 

ḫāṭıruñdan zāˇil ḳılmayasın. Bir bu 

ki sırrını fāş ėtmeyesin. İkinci bu ki 

yalan söylemeyesin. Zírā ki kiźb 

cemíʿ edyān u milelde ḥārāmdur 

ve dėnilmişdür ki “ نٌیْشَ نُیْمَلا ” yaʿní 

kiźb ġāyet ʿaybdur. Üçinci bu ki 

kimse ḥużūrında ġıybet ėtmeyesin. 

Zirā ki “ ٌةحَیحِصَ تناکَ نْاِوٌ ةحَیبَِقُ ةمَیمَِّنلا ” 

yaʿní ḳovıcılıḳ ḳabíḥdür egerçi 

… üç nesneden ġāfil olmayup 

ḫāṭıruñdan zāˇil ḳılmayasın. Naẓm:  

Biri budur kim eger giderse baş  

Sırrını ketm eyle zinhār ėtme fāş  

Oldur ikincisi kim ėtme dürūġ  

Kiẕb-içün yoḳdur cihānda híç fürūġ  

Śāliś oldur cürˇet ėtme ġıybete  

Cānı cānum atma çāh-ı miḥnete 

(26a-b)  
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ṣaḥíḥ ise daḫı. (B 9b, BO 133b, S 9a, T 

43a)  

N ü s h a  T a v s i f i   

Eserin bilinen tek nüshası İstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi 
229’da yer almaktadır. Son derece iyi muhafaza edilmiş nüshanın 
zahriyesinde; eseri tanımlamak amacıyla sonradan yazıldığı anlaşılan Cihâd-
nâme, Risâle-i Cündiyye ve Vusûlî Mehmed Efendi (Hubbî Mollası) kaydı; 
kütüphane mührü ve kayıtları ile demirbaş numarası yazılıdır. Ayrıca silik 
bir istihsab kaydı ile iki okunaksız mühür bulunmaktadır.  

Mıklepli kırmızı bir deri cilt içerisindedir. 213x125 (126x62) mm 
ebabında, yeşil çerçeveli ve çiçek desenli bir serlevha ile başlayan nüsha 42 
varak, 9 satırdan oluşmaktadır.28 Altın renkli cetvelle çevrelenmiş bu 
risaledeki manzumeler yer yer çift sütuna kaydedilmekle beraber genel 
itibariyle tek sütundan oluşan metin talik hatla kaleme alınmıştır. Başlıklar 
lacivert29 ve altın yaldızlı, metin ise siyah mürekkeple yazılmıştır. Ferağ 
kaydı yer almayan eserde, müstensihe ve istinsah tarihine dair herhangi bir 
kayıt bulunmamaktadır.  

T ü r ,  Ş e k i l  v e  Ü s l u p  Ö z e l l i k l e r i   

Sefere çıkan komutan ve askerlere öğüt vermek amacıyla kaleme alınan 
Nesâyih-i Cündiyye’nin türü nasihatnamedir. Fakat bazı nasihatlerin sultan, 
komutan ve yöneticilere yönelik olması eserin aynı zamanda siyasetname 
türü içinde değerlendirilmesine imkân tanımaktadır. Ağırlıklı olarak 
mensur şekilde yazılan risalede bölümler arası geçişi sağlamak ve 
yeknesaklığı kırmak amacıyla sık sık konuya uygun manzumelere yer 
verilmiştir. Nasihatnamelerde hüküm ve öğütlerin ayet, hadis ve kelâm-ı 
kibarlar ile temellendirilmesi bilinen bir üslup özelliği olup Nesâyih-i 
Cündiyye’de de sık sık kullanılmıştır. Bunun yanı sıra risaledeki hadislerin 
râvileriyle nakledilmesi müellifin ilmi dikkatini göstermektedir. Ayrıca bazı 

 
28 Necdet Öztürk, “İstanbul Arkeoloji Müzeleri Kütüphanesindeki Tarih Yazmaları”, 

131.  
29 Lacivert mürekkepli başlıkların bulunduğu varaklar: 16a, 18b, 19a, 25a, 26b, 29a, 31b, 

32a-b, 34a-b, 35a, 36b.  
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nasihatlerden sonra hikâyet başlığı altında konuya uygun ibretli kıssalar 
nakledilmektedir.  

Şekil bakımından manzum ve mensur karışık tarzda kaleme alınan ve 
genel itibariyle bir veya birkaç beyitlik manzumeler bulunan risalede, tebrik 
ve dua maksadıyla Sultan II. Selim’e bir terciibend (7 bent) ve 1 kaside (32 
beyit) şeklinde hacimli manzumeler yer almaktadır. Bu manzumelerle 
birlikte risalede; Türkçe 92 beyit, 8 bent30; Arapça 12 beyit; Farsça 4 beyit ve 
1 mısra bulunmaktadır.  

Manzumelerde, oldukça akıcı ve anlaşılır bir Türkçe kullanılırken 
mensur kısımlarda, Arapça ve Farsça uzun terkiplerden oluşan secili ve 
nispeten süslü bir nesir dili karşımıza çıkmaktadır.  

M u h t e v a   

Eser; besmele, hamdele, münacat, tevhid ve na‘t bölümlerinin ardından 
Sultan II. Selim’in methini içeren bir mukaddime ile başlar. “İbtidâ-yı 
Kelam” başlığı ile sebeb-i telif hususuna değinen Vusûlî, eserini Nesâyih-i 
Cündiyye olarak adlandırdığını belirterek nasihatler bölümüne giriş 
yapmaktadır. Nasihatlerin bazısı -sonradan yazıldığı anlaşılan- “nesâyih-i 
cündiyye” başlıkları31 ile vurgulanırken bazısı başlıksız bir surette yer 
almaktadır. Bu kısımda işlenen konular şunlardır:  

Sırrı saklamak hakkında (17b-26b); padişahın emrine itaat 
etmek ve rehberliğine sadakat göstermek hakkında (26b-29a); 
ihsan, kerem, lütuf ve himmetler hakkında (29a-32a); takva, 
taat, salah ve ibadet hakkında (32a-36b); komutanın askerini 
tehlikelerden korumak için her birini tanıması ve kararında 
sebatkâr olması hakkında (36b); Komutanın halkını tanıyan ve 
fesattan uzak duran biri olması hakkında (36b-38b); Uluemr’in 
çevresindekilerin âlim, âkil, kâmil ve tecrübeli kimseler 
olması hakkında (38b-39a); Sabır hakkında (39a-42a). 

Nesâyih-i Cündiyye, kısa bir dua ve hâtime bölümüyle son bulmaktadır.  

 

 
30 1 Terciibend (7 bent/8 mısralık), 1 kaside (32 beyit), 1 rubai ve farklı nazım 

şekillerinde yazılmış 60 beyit bulunmaktadır. 
31 Nesâyih-i Cündiyye başlığı bulunan varaklar: 26b, 29a, 32a, 36b.  
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Mukaddime  

[Besmele ve Hamdele] (1b-4a)  

Besmele manzumesiyle başlayan risalede, “Levlâke levlâk” hadisi ile 
kâinatın nûr-ı nebî hürmetine yaratılması, “Ahsen-i takvim” (Tîn 95/4) 
ayetiyle insan ve diğer varlıkların yaratılışı ve insanın akıl ve konuşma ile 
diğer varlıklardan ayrılması, Allah’ın ruh ve bedenleri karşılıksız 
nimetlendirmesi, nurunun göğü tecellisinin ise yeryüzünü doldurması, 
dağları yeryüzünde kıyamete dek kalacak direkler olarak yaratması gibi 
konular işlenmektedir. Bu bölüm, Hakk’ın vasıflarının en açık delilinin Hz. 
Peygamber’in hadislerinin olduğu bahsiyle son bulur. Akabinde ise na’ta 
geçileceğini ifade eden mesnevi tarzında 5 beyitlik bir girizgâh 
bulunmaktadır. 

Na’t-ı Hâce-i Kâ’inât (Salvele) (4a-7a)  

Hâtemü’l-enbiya olan Hz. Peygamber’in şefaatinin makbul, kadrinin 
yüce, peygamberlik nurunun cemalinde aşikâr olması gibi vasıflarından 
bahsedilmekte ve onun Kur’an’ın emirlerini bildirdiği ve nefsinin arzusuyla 
konuşmadığı ayetlerle (Necm 53/3-4) delillendirilmektedir. Miraç emriyle 
(İsra 17/1) ihsan vesilesi olan Hz. Peygamber’in en güzel ahlak sahibi 
olduğu ifade edilir. Vusûlî, Hz. Peygamber methinde bir na‘t ve al ü 
ashabına salat u selamdan sonra çâr-yâr-ı güzînin isimlerini zikredip onlara 
dua ile bu bölümü tamamlar.  

[Methiyye] (7b-16a) 

Girizgâh kabilinden Farsça bir matla ile devrin padişahı Sultan II. Selim 
methine geçiş yapılır. Efsanevi hükümdarlardan Cem, İskender, Dârâ ve 
Keykubad’a benzetilen II Selim; adalet, insaf, akıl, cesaret, tedbir, marifet ve 
fazilet sahibi oluşuyla methedilir. “Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih 
(Mekke’nin fethi) (var). (Ey Muhammed!) Mü’minleri müjdele!” (Saff 61/13) ve 
“…Mü'minlere yardım etmek ise üzerimizde bir haktır.” (Rum 30/47) ayetlerinin 
onda tecelli ettiği ve devrinde bidat, dalalet ve yalanın ortadan kalktığı ifade 
edilir. Dertlilere sığınak olan Sultan II. Selim Allah’ın yeryüzündeki halifesi 
ve cihan padişahıdır, yeryüzündeki büyük hakanlar ise onun hizmetkârıdır. 
Devleti faziletlilerle, ordusu da kıymetli emirlerle donatılmıştır.  

Vusûlî, Sultan II. Selim’in savaşa niyetlenmesi üzerine, seferi tebrik ve 
padişaha dua kastıyla bir terciibend ve kaside kaleme aldığından bahseder. 



Muzaffer  KILIÇ 

   

698 

Ardından Sultan II. Selim’in ömrünün uzun, seferinin kutlu ve talihinin yâr 
olması için dua ile bu faslı hitama erdirerek şiirlere geçer. Bu bölümde dua 
içerikli bir tuyuğ, vasıta beyti “Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola / 
Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola” olan 7 bentlik bir terciibend ve 32 
beyitlik bir kaside bulunmaktadır.  

İbtidâ-yı Kelâm (16a-17b)  

Asıl konuya geçildiğini ifade eden bu başlık altında öncelikle sebeb-i 
telif yer almaktadır. Vusûlî, zafer vesilesi olan askerlerle ilgili hüküm, öğüt, 
ibret ve nasihatleri içeren Risâle-i Cündiyye adlı bir risaleyi yeniden yazıp 
mukaddime ve hâtime ekleyerek tamamladığını ve padişaha hediye ederek 
bu eser vesilesiyle emellerine ulaşmak (mansıp elde etmek) amacında 
olduğunu ifade etmektedir. Ardından kendi tertip ettiği bu risaleye Nesâyih-
i Cündiyye adını verdiğini ve Allah yolunda savaşan askerle ilgili ibretli 
hikâyeleri beyan ettiğini zikrederek asıl konuya geçiş yapar.  

1. [Nesâyih-i Cündiyye]: Ketm-i Sır (Sırrı Saklamak) (17b-23b)  

Asker nasihatlerinden en önemlisi ve herkese lazım olanı sır saklamak 
olduğundan sır saklamanın faziletleri ile sırrı faş etmekteki çirkinlikler 
hepsinden önce anlatılmıştır. Bu bölümde Hz. Peygamber ve Hz. Ali’nin sır 
saklamakla ilgili sözleri zikredilerek Hz. Yusuf’un babası Hz. Yakub’un 
uyarısına rağmen rüyasını (sırrını) anlatması ve bu yüzden kardeşlerinden 
gördüğü zulüm anlatılır. Hz. Peygamber’in bir işe niyetlendiğinde kimseye 
söylemediği, sadece halifeler ve ashab-ı kiram ile istişare edeceği zaman 
konuştuğu; sahabelere sır saklamanın yaraştığı ve böylelikle Allah’ın 
inayetine nail olacakları ifade edilir.  

Sır saklamak ve malı korumak zor, hukuka riayet etmek ise sıkıntılıdır. 
Nice hata ve günah barındıran sırrı saklamak insana şeref verir. Düşmandan 
gizlenen sırrın, dosta -bir gün düşman olma ihtimaliyle- söylenmemesi 
gerektiğinden bahsedilir. Sonrasında sır saklamanın önemine dair Hz. 
Osman’ın Abdurrahman bin Avf ile ilgili vasiyeti ve Muaviye ile Osman bin 
Uyeyne arasındaki sır ile ilgili iki kıssa yer alır. Meşveret emrinin (Âl-i İmran 
2/159) nazil olmasıyla birlikte herkesin istişare ile memur olduğundan ve 
seçkin kimselerle meşveret edip âkil kimselerle bir arada bulunmak 
gerektiğinden bahsedilen bu bölüm, Hz. Peygamber’in amcası Hz. Abbas’ın 
oğluna vasiyet ettiği sır, yalan ve gıybet hakkındaki öğüt ile son bulur.  
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2. Nesâyih-i Cündiyye: Padişahın emrine itaat etmek ve rehberliğine 
sadakat göstermek hakkında (26b-29a)  

Nesâyih-i Cündiyye başlığı ile başlayan bu bölüm padişahın emirlerine 
itaat, önderlik ve rehberliğine sadakat göstermek hakkındadır. Komutan, 
vezir ve bütün halkın İslam padişahının ırz ve vakarını aziz tutmakla 
memur olduğu ve Allah rızasını böylelikle kazanabilecekleri ifade edilir. Bu 
bölümde “hikâyet” başlığı ile bir aşçının padişahın üzerine yemek dökmesi 
üzerine padişahın gazaba gelerek aşçının idamına ferman vermesi ve 
meclisteki âkillerden birinin padişahın izzetini korumak için buna engel 
olması hakkındaki bir kıssa yer almaktadır.  

3. Nesâyih-i Cündiyye: Bezl-i mâl (ihsan ve lütuf) hakkında (29a-32a)  

Cömertliğin yaratılıştan gelen güzel bir haslet olduğu ve dostları ihya 
edip düşmanları hasetle kahrettiğinden bahsedilen bu bölümde, 
zalimliğiyle tanınan Haccâc bin Yûsuf’un borcunu zamanında ödemeyen 
birinin ölümüne ferman vermesi ve bunun üzerine Abdülkerim adlı cömert 
bir zatın kefil olarak borçlunun hayatını kurtarmasını konu edinen bir kıssa 
yer almaktadır.  

4. Nesâyih-i Cündiyye: Takva, taat, salah ve ibadet hakkında (32a-
36b)  

Seçkin kimselerin fakir ve zayıfların imdadına yetişmesi gerektiği, 
mahlukata hizmet makamında bulunmanın saadetin kendisi ve nafile 
ibadetten bin derece daha hayırlı olduğu, ‘İnsanlar yöneticilerinin dini 
üzerinedir’ hükmünce padişahların şükür ve ibadetinin diğerlerinden daha 
fazla olması gerektiği, padişahların âdil ve insaflı olup zulüm ve 
sapkınlıktan sakınmalarının vacip olduğu ifade edilmektedir. Ayrıca halkın 
padişahın emirlerine uyması, padişahların da himayesindeki halkı siyasetle 
muhafaza etmeleri gerektiğinden bahsedilir. 

“Hikâyet” başlığıyla memleketi mamur, halkı nimet ve bolluk 
içerisindeki zalim padişah ile ülkesi harap, halkı ise yoksulluk içerisindeki 
âdil padişahın hikâyesi anlatılır. Ayrıca ayet ve hadis iktibaslarıyla Allah’ın 
rahmet ve mağfiretinden bahsedilen bu bölümde; af, ihsan, lütuf ve keremle 
viran kalpleri abad eylemenin insanda Allah’ın fiiline benzer eylem olduğu 
zikredilir. Bu bölümde son olarak Abdullah bin Şerih’ten; İsrailoğullarından 
bir padişahın gazaba gelip sakinleştiği vakitlerde meclisindeki bir bilginin; 
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merhametli olması, Allah’ın hükmüyle hükmetmesi ve ahireti hatırlatması 
ile ilgili tutumunu içeren bir rivayet yer almaktadır. 

5. Nesâyih-i Cündiyye: Komutanın askerini tehlikelerden korumak 
için her birini tanıması ve kararında sebatkâr olması hakkında (36b-
37a)  

Askerlerin her yönünü tanımanın ve başarılı oldukları hizmette 
istihdam ederek korumanın komutanın vazifelerinden olduğu kısaca 
anlatılır.  

6. [Nesâyih-i Cündiyye]: Komutanın halkını tanıyan ve fesattan uzak 
duran biri olması hakkında (36b-38b)  

Komutan ordusunun durumundan haberdar olmalı ve düşman helâk 
olana kadar kibir ve gururdan sakınmalıdır. Bu bölümde Şâpûr Zü’l-
eknâf’ın Rum diyarına gazaya çıkıp zafer kazanması üzerine Rum emiri ile 
aralarında geçen sohbeti içeren bir kıssa yer almaktadır.  

7. [Nesâyih-i Cündiyye]: Uluemr’in çevresindekilerin âlim, âkil, 
kâmil ve tecrübeli kimseler olması hakkında (38b-39a)  

Yöneticilerin nedim ve sohbet arkadaşlarının tecrübeli, işbilir, ilim 
sahibi ve olgun kimseler olması gerektiğinden kısaca bahsedilmektedir.  

8. [Nesâyih-i Cündiyye]: Sabır hakkında (39a-42a)  

Sabrın makbul olduğundan bahsedilerek padişahların savaşta zafer 
kazanmak için sabırlı ve kararlı olmaları gerektiği dile getirilir. Ardından 
“hikâyet” başlığıyla Sultan I. Murad Han’ın I. Kosova Muharebesi’ndeki 
sabrı ve cesaretle zafer kazanması anlatılır.  

Bilginlerin ihtiyatlı davranarak bu nasihatlere kulak vermesi, padişah 
ve askerinin de Allah’a sığınarak zikredilen dualara devam etmesi 
gerektiğinden bahsedilir. Ardından Hz. Ali’nin Bedir savaşında Hz. 
Peygamber’in ‘Ey Hayy ve Kayyum olan Allah’ım, rahmetinden imdat 
diliyorum’32 dua rivayeti ile Hz. Enes’in Hz. Peygamber’in gazaya 
niyetlendiğinde “Allah’ım, gücüm kuvvetim, gözüm sensin. Senin sayende 
güçlüyüm, senin sayende savletim var, senin sayende savaşabiliyorum”33 
şeklindeki dua rivayetine yer vermektedir.  

 
32 Hâkim en-Nîsâbûrî, el-Müstedrek ale’s-Sahîhayn, Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut 

1990, I, 689.  
33 Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXXIX, 350.  
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[Dua ve Hâtime] ( 4 2 a - b )   

Vusûlî, seçkinlerin sözünü naklettiği için faziletli kimselerin; hata ve 
yanlışlarını görmezden gelmelerini, hatalarına gazap nazarıyla 
bakmamalarını temenni ederek kıta şeklinde kısa bir dua manzumesiyle 
eserini tamamlamaktadır.  

S o n u ç   

Toplumsal aksaklık ve adaba dair devrin komutan, ordu, yönetici ve 
halkına harpte ve sulhta uyulması gereken usul ve kaideleri hatırlatarak 
nasihatte bulunmak amacıyla kaleme alınan Nesâyih-i Cündiyye, süslü bir 
nesir diline sahiptir. Eserin asıl bölümünü, daha önce yazılmış Risâle-i 
Cündiyye adlı bir risalenin “nesayih-i cündiyye” başlıklı ilk faslı 
oluşturmaktadır. Bu bölüm Vusûlî tarafından muhtasar bir surette yeniden 
yorumlanmıştır. Bahsi geçen Risâle-i Cündiyye’nin nüshaları incelendiğinde 
klasik tertip usulüne uygun bir tarzda telif edilmediği görülmektedir. 
Vusûlî, mukaddime ve hâtime bulunmayan bu eseri; mukaddime, na‘t, 
methiyye, sebeb-i telif ve hâtime bölümleri ekleyerek mürettep hâle 
getirmiştir. Dolayısıyla Vusûlî, anonim bir esere telif hüviyeti kazandırmaya 
çalışmıştır.  

XVI. asır âlim ve şairlerinden Vusûlî’nin 1566-1574 (h. 974-982) yılları 
arasında yazdığı anlaşılan Nesâyih-i Cündiyye, II. Selim’e sunulmuştur. 
Manzum ve mensur tarzda kaleme alınan metinde; farklı nazım şekillerinde 
108 beyit, 8 bent ve bir mısra olmak üzere toplam 49 manzume 
bulunmaktadır.  

Vusûlî’nin mansıp elde etmek amacıyla II. Selim’e sunduğu Nesâyih-i 
Cündiyye gerek telif tarzı gerekse muhtevası itibariyle hem Osmanlı 
edebiyatının hem de Osmanlı düşünce geleneğinin önemli eserlerinden 
biridir. Siyasetname ve nasihatname tür özelliklerini içeren bu risale ayet, 
hadis, kıssa ve manzumeler bakımından zengin bir içeriğe sahiptir. Bu 
özellikleri dolayısıyla yarı telif bir hüviyete sahip risalenin, Osmanlı 
edebiyat tarihinde ile tür literatüründe nadir bir örnek olduğunu söylemek 
mümkündür. 
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[ N e s â y i h - i  C ü n d i y y e ]  

[Müfteʿilün müfteʿilün fāʿilün] 

[1b] Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥím  
 Cāmiʿ-i maʿnā-yı Kitāb-ı Kerím  

 Fāṣıla-i sūre-i Ḳurˇān-ı Ḥaḳ  
 Rādde-i defter ü dívān-ı Ḥaḳ  

Ḥamd-i bí-inḳıṭā vü şükr-i bí-intihā ol Ḫālıḳ-ı arż u semā ḥażretine olsun 
ki basṭ-ı bisāṭ-ı zemín ü zamān be-eṣnāfu’l-eşkāl u envāʿu’l-elvān anuñ 
irādet-i lem-yezeliyesine menūṭ devāˇir-i eflāk ber mūcib-i ḳavl-i Ízed-i [2a] 
pāk ‘ كلافلاا تقلخ  امل  كلاول  كلاول  ’34 ẓuhūr-ı Ḥabíbine taʿlíḳ olınup ḳudret-i 
ezeliyyesine merbūṭdur ve be-ḥükm-i ‘ ناسنلاا قلخ  نآرفلا  ملع  نمحرلا  ’35 ícād-ı insānı 
ẕāt-ı bí-çūna ṣıfāt-ı maḥmūdesinden ʿadd ėdüp ‘ میوقت نسحا  یف  ناسنلاا  انقلخ  د  قل  36’و 
ḫilʿatiyle taʿẓím ve tekrím ėdüp sāˇir ḥayvanātdan ser-efrāz u cinsi 
mābeynini nuṭḳ-ile faṣl ḳılup mümtāz ḳılmışdur. Maḫlūḳātına ʿadd ve 
maṣnūʿātına [2b] ḥadd yoḳdur. Ṣaḥrā-yı ulūhiyyet ü feżā-yı rubūbiyyetde 
pāy-ı ʿuḳūl ʿıḳāl-i ḥayret-ile bend ve naḫcír-i fikr-i iṣābet-peẕíre resen-i ʿacz 
u ḳuṣūr muḥkem kemend olmışdur. Nitekim meydān-ı feṣāḥatüñ merd-i 
meydānı ve gülzār-ı belāġatüñ murġ-ı ḫoş-elḥānı medḥ-i Bārí ʿazze ismuhū 
ve celle ẕikruhū ʿadem-i ḳudretine iʿtirāf ve bāġ-ı vaṣf-ı Ḫālıḳda ṭāvūs-ı ṭabʿ-ı 
maḫlūḳ cilve-ger olmaḳ ʿadem-i inṣāf ėdügin taḥḳíḳ ėdüp ʿalā hāẕe’l-minvāl 
bu bir ḳaç [3a] beyti ḥasb-i ḥāl buyurmışlardur37:  

Meṣneví38 

[Feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

 
34  “Sen olmasaydın kâinatı yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfu’l-hafa, II, 164.  
35  “Rahmân; Kur’an’ı öğretti, insanı yarattı.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Rahman 55/1-3.  
36  “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Tîn 95/4.  
37  Aşağıdaki beyitlerin delaletiyle burada geçen ‘Meydān-ı feṣāḥatüñ merd-i meydānı 

ve gülzār-ı belāġatüñ murġ-ı ḫoş-elḥānı…’ ibareleri Hamdullah Hamdî’yi tarif 
etmektedir.  

38  Bu dört beyitlik mesnevi Hamdullâh Hamdî’nin Yûsuf u Züleyhâ mesnevisinin 
münacat kısmından alınmıştır (b. 99-102). Hamdullâh Hamdî, Yûsuf u Züleyhâ; 
Hamdullah Hamdî’nin Yûsuf u Zelîhâ Mesnevisi (Gramer-Metin-Dizin), haz. Mehmet 
Cihat Üstün, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Dr. Tezi, Erzurum 
2014, 235.  
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1. Dėdi irfānına ėren sālik  
 Mā ʿarefnāke ḥaḳḳa maʿrifetik39  

 ʿĀḳile ʿaḳlı çün ʿıḳāl oldı  
 Seni fehm ėtmesi muḥāl oldı  

3. Merkeb-i nefse yoḳdur ol ṭāḳāt  
 Menzili ola ḳurbet-i ḥażret  

 Dām-iken cān hümāsına nāsūt  
 Dānesi ola mı dem-i lāhūt 

Neśr: Ṭavāˇif-i eşbāḥ raḥmeti ḫānından muġtenem ve leṭāˇif-i ervāḥ 
būy-ı gülzār-ı maḥabbetden hoş-dem, niʿam-ı lutfı muṭlaḳ ve ehemm-i 
niʿmeti aylaḳ, semā maṭlaʿ-ı envārı ve śerā maẓhar-ı ezhārı, ferşinde [3b] 
naḳş-ı būḳalemūn ʿayān ve suñʿ-ı ṣanāyiʿi neẓẓāre-i ʿuyūn aʿyān, kūh-ı bā-
şükūhı zemín-i pür-temkíne ‘ اد اتوا لابجلاو  ’40 ḥükmi mūcebince veted ḳılup 
naẓm-ı ʿāleme silk-i ḳarār üzre ‘ مایقلا موی  یلا  ’41 intiẓām vėrüp mümted ḳılmaḳ 
baṣar-ı baṣíreti ḫāb-ı ġafletden ʿārí ve bāde-i ġurūrla mest ḳılmayan ʿaḳl-ı 
hüşyārı ‘ راصبلاا یلوا  ای  وربتعاف  ’42 ḳavlini dilinde tekrār ėder ve ol sulṭān-ı bí-vezír 
u pādşāh-ı bí-naẓír, Ḫāliḳ-ı ins ü cān [4a] ve ferman-dih-i kevn ü mekān 
vaṣfına imkān mertebe-i imtināʿda ėdügine vāżıḥ bürhān, mefhūm-ı ḥadíś-i 
Seyyid-i Nebí-yi ʿAdnāndur ʿaleyhi ṣalavātu’r-raḥman.   

Meṣneví 

[Feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

1. Dėdi maẓhar olan bu inşāya 
 ʿĀcizem ben śenāñı iḥṣāya  

 Ḳādir olmayıcaḳ śenāya resūl  
 Ġayrlar nice bula medḥine yol  

3. Biz kimüz anı medḥ ü vaṣf ėdevüz  
 Rāh-ı medḥe ne ḥaddimüz gidevüz  

 
39  “Seni layık olduğun veçhile tanıyamadık.” Taberânî, Muʽcemu’l-Evsat, II, 44; 

Muʽcemu’l-Kebîr, II, 184; İsmail Hakkı Bursevî, Ruhu’l-beyân, Daru’l-Fikr, Beyrut, 
VI, 62.  

40  “…dağları da birer kazık yapmadık mı?” Kur’an-ı Kerim Meâli, Nebe’ 78/7.  
41  “Kıyamet gününe kadar.”  
42  “… Ey basiret sahipleri, ibret alın.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Haşr 59/2. 
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 Nice ḳādirdür eyleye insān  
 Maʿni-i vaṣfda bedíʿi beyān  

5. ʿAczimüzi bilüp hemān her gāh  
 Dėyelüm lā ilāhe illa’llāh  

Naʿt-ı Ḫāce-i Kāˇināt 

[4b] Neśr: Vaṣla-i ṣalavāt-ı zākiyāt u tuḥfe-i taḥiyyāt-ı fāˇihāt ol ẕāt-ı 
mükerrem ü muḥterem ve dürr-i deryā-yı ḳıdem, ser-nāme-i díbāce-i vücūd 
ve şemse-i eyvān-ı saḳf-ı cūd, baḥr-i feyżinüñ melek ḳaṭresi ve mihr-i 
fażlınuñ felek ẕerresi, ḫāk-pāyi iksír-miśāl ḳulūb-ı münkiríni zer-i ímānla 
mālāmāl ḳılmışdur.  

Beyt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Būte ėdüp çeşmümi iksír-i ḫāk-i rāhuña  
 Eyledüm ʿaynum dehān u zülfüñ-içün bir ʿamel  

[5a] Zínet-i ‘ یدعب یبن   cemāl-i cemílinde hüveyda, ẕātı şāfiʿ-i müşeffaʿ 43’لا 
ve livā-yı ḳadri erfaʿ, ḳarnı ḫayri’l-ḳurūn ve esrār-ı Ḫudā dilinde maḫzūn, 
bülbül-i gülzār-ı ‘ یوھلا نع  قطنی  ام  ی‘ ve ṭūṭí-i şeker-ḫāy-ı 44’و  حوی یحو  لاا  وھ  نا  ’45, 
hümā-pervāz-ı feżā-yı ‘ یرسا یذلا  ناحبس  ’46 mümtāz-ı enbiyā, be-nidā-yı ‘ لایل هدبعب 

یصقلاا دجسملا  یلا  مارحلا  دجسملا  نم  ’47 ʿavāṭıf-ı fażílet-şiʿār u ʿavārif-i ḥikmet-diśār, 
ḳāmet-i dil-ārā vü ḳad-i raʿnāsına ḫilʿat-ı [5b] bí-behāne vü behā olmışdur ve 
eşref-i evṣāf u ecmel-i aḫlāḳ be-ḳavl-i Ḥakím-i Ḫallāḳ ẕātıyla ḳāˇimdür ve 
şānında dāˇim olmışdur.  

 

Beyt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 
43  “Benden sonra peygamber yoktur.” Ahmed b. Hanbel, Müsned, III, 114, 124, 

146, 155, XIII, 340. 
44  “O, nefis arzusu ile konuşmaz.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Necm 53/3.  
45  “(Size okuduğu) Kur'an ancak kendisine bildirilen bir vahiydir.” Kur’an-ı Kerim 

Meâli, Necm 53/4.  
46  “Şanı yüce Allah, (Muhammed'i) yürüttü…” Kur’an-ı Kerim Meâli, İsrâ 17/1.  
47  “… kulunu (Muhammed’i) bir gece Mescid-i Haram’dan çevresini bereketlendirdiğimiz 

Mescid-i Aksa’ya (yürüttü)…” Kur’an-ı Kerim Meâli, İsrâ 17/1.  
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 Ḫulḳını medḥ eyleyüp Ḥayy u ʿAlím  
 Dėdi kim sensin ʿalā ḫuluḳin ʿaẓím48  

Neśr: Murġ-ı dil vāṣıfān-ı sebze-zār medḥinde hezār mertebe ʿāciz ü 
zārdur ve zebān-ı nesím-i müşk-bār revāyíḥ-i śenāsından dem urmaḳda der-
kenārdur. Ḳadd-i mevzūnına serv-i sehí bende ve ḫırām-ı ḳāmetine [6a] 
ṭūbā-yı cennet efkende, bezm-i leyle-i isrāya şāhid ve nigín-i ıṣṭıfāyı vācid, 
ʿārıż-ı cemāli gül-berg-i ṭarí ve ḥalāvet-i kelāmı ezdi şekeri, cebín-i żiyā-bíní 
şermende ḳıldı māh-ı enveri ve dendān-ı manẓūmı reşki delük delük ėtdi 
düreri, rūy-ı şerífí zínet-i meşāṭe-i taʿrífden müstaġní cemāl-i bā-kemāli 
ārāyiş-i tavṣífden ġaní,  

Ḳıṭʿa 

[Feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

1. Yüz süren kímyā-yı ḫākine  
 Zer-i ḫāliṣ olur cihāna deger  

[6b] Kime bir ẕerre ṣalsa pertev-i luṭf  
 Gün gibi başı āsmāna deger  

3. Yoḳ taḥiyyātı ʿıṭrına ḳıymet  
 Ṣalavātı nesími cāna deger  

 Medḥi ḫÄānından ol şehüñ ḥiṣṣe  
 Yoḳdur aṣlā bu nā-tevāna deger  

5. Anı medḥ eyleyen Ḫudā olıcaḳ  
 Ġayra söz mi ḳalur baña ne deger  

Neśr: Ve āl ü aṣḥāb ve etbāʿ u aḥbābına daḫı dürer-i taḥiyyāt u ġurer-i 
teslímāt be-envāʿu’t-taʿẓímāt ve eṣnāfü’l-tekrímāt íśār u niśār olsun ki 
‘ متیدتھا متیدتقا مھیاب موجنلاک یباحصا ’49 ḥadíś-i şerífi mūcebince her biri rehberān-ı rāh-
ı dín ve sālikān-ı [7a] mesālik-i yaḳíndür, ḫuṣūṣān çehār-yār-ı ḫātem-i 
nübüvvet ve çār-erkān-ı ḫāne-i ṭaríḳat Bū Bekr ü ʿÖmer ü ʿOśmān u Ḥayder.  

Beyt 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilün] 
 

48  “(Sen elbette) yüce bir ahlâk üzeresin.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Kalem 68/4.  
49  “Ashabım yıldızlar gibidir, hangisine uysanız doğru yolu bulursunuz.” İbn 

Abdülber, Camiu beyâni’l-ilm, II, Daru İbni’l-Cevzi, Suudi Arabistan, 1994, 898.  
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 Dėyelüm nāmını aṣḥābuñ añup  
 Rāżiya’llāhu teʿālā ʿanhüm50  

Şiʿr-i ʿArabí 

[Mefʿūlü mefāʿílü mefāʿílü feʿūlün] 

  اًباحس بّصُ مھتضَوْرَ یلع بِّر ای 
 51 لاًاوَنو لاًضف كنارفغ ضئاف نمِ 

  مھ نمَ عم ارًاد ةّنجلا مھل لْعجاو 
  52 امًلاس نوقلیو اًقیحِر نوقسُی 

[Methiye] 

Maṭlaʿ [7b] 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

  ربتعم لوسر تعن ادخ دمح زا دعب
  53رظن یلاع ورسخ حدمب مدرک ادتبا

Beyt 

[Mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

  ماج مج و مشح اراد و خر خرف ھش 
  54 مان ناخ میلس ]و[ رف رفنضغ ]و[ رد ردنکس 

Dārā-ṣıfat dārāta mālik ve Keykūbād-miśāl semt-i saʿādete sālik, ʿadl ü 
inṣāfa māˇil ve ḳavl-i maʿḳūle ḳāˇil, şecíʿ u dilír ve ẕevi’l-ʿuḳūl u ṣāḥib-i 
tedbír, biḥār-ı maʿrifet ü ḥiyāż-ı fażílet, nesím-i ʿ aḳlından heyecān ve būstān-
ı ʿ avārif [8a] ü ʿ avāṭıfda şemím naḳlinden her kişi tāze cān bulmış-idi. Tevḳíʿ-
i refíʿ-i ‘ نَینِمِؤْمُلْا رِشِّبَوَ بٌیرِقَ حٌْتفَوَ Dَِّا نَمِ رٌصْنَ ’55 cebín-i żiyā-bíninde lāmiʿ ve ṭuġrā-yı 

 
50  “Allah tealâ onlardan razı olsun.”  
51  “Ey Rabbim! Fazilet ve hayırları elde etmek üzere onların bahçesine senin bol 

mağfiretinden yağmur yağdır.”  
52  “Kendilerine içecek verilenler ve barışa nail olanlarla birlikte onların cennetini 

bir ev yap.”  
53  “Allah’a hamd ve muteber Hz. Peygamber’e na’tdan sonra yüce nazarlı 

padişahın övgüsüne başladım.”  
54  “Parlak yüzlü, Dara haşmetli ve Cem kadehli, İskender eşikli, aslan gibi muktedir 

Selîm Hân adlı padişah!” 2. Mısra vezin bakımından kusurlu görünmektedir. 
55  “… Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke’nin fethi) (var). (Ey Muhammed!) 

Mü’minleri müjdele!” Kur’an-ı Kerim Meâli, Saff 61/13.  
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ġarrā-yı ‘ نَینِمِؤْمُلْا رُصْنَ انَیْلَعَ اMقحَ نَاکَوَ ’56 maṭlaʿ-ı ruḫsārından bedr-ṣıfat ṭāliʿ, efʿāl-i 
bidaʿ vü ḍalāl ve aḳvāl-i muḫteraʿ vü sifāl zamānında merfūʿ ve evānında 
medfūʿ olmışdı.   

Maṭlaʿ 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Yoḳ durur devrinde bir ṣāḥib-fesād illā ki mey  
[8b]  Síneden bir kimse āh ėtmez meger kim ola ney  

Neśr: Nūr-ı ʿadliyle ʿālem münevver ve būy-ı luṭfıyla dimāġ-ı felek 
muʿaṭṭar, müstemendāna südde-i seniyye-i sidre-āśārı ḳıble-i ḥācāt ve 
derdmendāna ʿatabe-i ʿaliyye-i ʿadālet-şiʿārı mevziʿ-i münācāt, esrār-ı 
levāmiʿ-i Sübḥānı sulṭān-ı İslām olmaġla çehresinde ẓāhir ve envār-ı sevāṭıʿ-
ı Yezdāní meṭāliʿ-i cebhesinde bāhir, şāh-ı maşrıḳ maġrib vilāyetine varur 
çāpük ulaġı ve günbed-i [9a] devvār zer-beneklü münaḳḳaş otaġı selāṭín-i 
nām-dār-ı āstāne-i āsmān-medārında ġulām-ı ḫalḳa be-gūş ve ḫavāḳín-i 
refíʿü’l-miḳdār bārgāh-ı gerdūn-iḳtidārında ḫüddām-ı ġāşiye ber-dūş 
olmışlardur. Bisāṭ-ı devlet-i rūz-efzūnı fużalā-yı fażílet-perverle ārāste ve 
pāy-tāḫt-ı āsmān-pāye-i hümāyūnı ümerā-yı leşker-ārā-y-ile pírāste.  

Beyt 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Seḫā vü ʿadl-ile bulmışdı şöhret  
 Cihāna ṣıḥḥati idi ġanímet  

[9b] Neśr: Ḳaçan ki ol serv-i çemen-i cāh u celāl ve gülbün-i gülşen-i 
mecd ü iḳbāl, niyyet-i ġazā ve ḳaṣd-ı rıżā-yı Ḫudā eyleyüp ʿazm u ḥazm ile 
rişte-i tereddüdi kesüp ve ḳadem-i cedelle rikāb-ı ʿazímete baṣup ẕehāb u 
iyābda mücerred iḥtimāl-i renc ü ʿaẕāb-ile ʿaḳd-i niyyeti fesḫ ve ḥükm-i 
ʿazímeti nesḫ ėtmeyüp ‘ روملاا مزع  نمل  كلذ  نا  ’57 āyetini ḳalbinden dūr eylemeyüp 
debdebe-i kūs-ı saṭveti ṭās-ı āsmāna ṣadā-yı bím ü yeˇs ve ṭanṭana-i şükūh u 
şevketi mesāmiʿ-i cihāniyāna [10a] ṭanín-i ruʿb u hirās vėrüp tehiyye-i esbāb-
ı irtiḥāl ve levāzım-ı sefer u intiḳāle vüzerā-yı devlet ü erkān-ı salṭanat iştiġāl 
üzre olıcaḳ bu ʿabd-i ḥaḳír-i keśírü’t-taḳṣír mübārek-bād-ı sefer-i şāh-ı 
ʿālí-naẓarda dürer-i duʿāyı silk-i intiẓāmda derc ü nüḳūd-ı śenāyı ḫarc 

 
56  “… Mü'minlere yardım etmek ise üzerimizde bir haktır.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Rum 

30/47.  
57  “… işte bu elbette azmedilecek işlerdendir.” Kur’an-ı Kerim Meâli, Şûrâ 42/43.  
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ėdüp bu tercíʿi ícād ve bu ḳaṣídeyi inşād eyledüm. Ümíd-i vaśıḳ u recā-yı 
ṣādıḳ budur ki ol Cemíl ü Celíl ʿömrin ṭavíl seferin mübārek ü meymūn ve 
ṭāliʿin ḫuceste vü hümāyūn ėde. [10b]   

[Tuyuġ]58 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

 Ne yėre gitseñ ola Ḫıżr nebí rāh-berüñ  
 Ḫusrevā eyleye Allāh mübārek seferüñ  
 Sensin ol menbaʿ-ı iḥsān ki görüp şevketüñi  
 Şāh-ı maşrıḳ gözine kuḥl edine ḫāk-i derüñ  

Tercíʿ 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

I.  

 Niyyetüñ oldı ġazā fetḥ ü ẓafer kāruñ ola 
 Evliyā ʿaskeri her yėrde nigeh-dāruñ ola  
 Umaram Ḫızr nebí reh-ber ü ser-dāruñ ola  
 Kāfirüñ ḳalʿaların ḳalʿ ḳıl āśāruñ ola  
 Ẓulmet-i küfri açan rāyet-i zer-kārūñ ola  
 Cümle-i dār-ı küfür ḥāṣılı tímāruñ ola  
 Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola [11a]  
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

II.  

 Çıḳarup ʿasker-i İslāmı şehā zínet-ile  
 Ḳamʿ-ı aʿdāya revān ol ẓafer ü nuṣret-ile  
 Ṭuʿme-i tíġ ola düşmen ṭaġıla nikbet-ile  
 Cümle evlādı ėsírüñ olalar devlet-ile  
 Seyr ḳıl nice bilādı ṭolaşup şevket-ile  
 Getüre taḫtuña Haḳ yine seni ṣıḥḥat-ile  
 Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola  
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

 
58  “Tuyuğ” nazım şekliyle kaleme alınan manzume nüshada “Rubāʿí” şeklinde 

başlıklandırılmıştır. 
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III.  

 Medḥ-i vaṣfuñ getürüp bülbül-i gūyā diline  
 Derdi budur ki śenā-gūyuñ idügi biline  
 Ġārete ḳaṣduñı gördükde ʿadūnuñ iline  
 Aldı zer āyinelü laʿl siper gül eline  
 Taḳdı tíġını hemān şevḳ-ile sūsen beline  
 Kāfir iḳlímine saʿy eyle ki şāhā alına [11b]  
 Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola 
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

IV.  

 ʿAsker-i dínüñ ola cünd-i melek yoldaşı  
 Olmaya aña muḳābil kefere ḳallāşı  
 Kesilüp ḳalʿaları ehlinüñ ey şeh başı  
 Yıḳılup ḳalmaya ṭaş üzre anuñ bir ṭaşı  
 Gülşen-i dehrde gül gibi gülüp sür yaşı  
 Pāk ėde yollaruñı bād-ı ṣabā ferrāşı  
 Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola 
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

V.  

 Bir yaluñ yüzlü güzeldür ki bu tíġ-i bürrān  
 Getürür yüzini anuñ gören ol dem ímān  
 Tíriñe síne-i düşmen durur ey şeh ḳalḳan  
 Yalmanur dilin uzadup dem-i aʿdāya sinān  
 Pāy-ı esbüñde ʿadūnuñ seri olsun ġalṭān  
 Bu duʿāyı el açup eyle dilā vird-i zebān  [12a]  

Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola 
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

VI.  

 Her ne semte ki teveccüh ėde sulṭān-ı necíb  
 Ol yėrüñ naṣr-ı Ḫudā-y-ıla ola fetḥi ḳaríb  
 Emrine rām oluban vėre ḫarāc ehl-i ṣalíb  
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 Dín-i İslām ola devrinde anuñ ṣanma ġaríb  
 Ceyş-i İslāma ḳapusından olur baḫş naṣíb  
 Bu duʿāyı dilegüm bu ki ḳabūl ėde Mücíb  
 Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola  
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

VII.  

 Gün yüzidür bu cihān içre vėren nūr u żiyā  
 Üstimüzden umaruz sāyesin ırmaya Ḫuda [12b]  
 Çeküben tūġ çalup ṭablını açduḳda livā  
 Ey Vuṣūlí yüz urup ṣıdḳ-ıla ḳıl şāha duʿā  
 Dė ki yā Rabbi murādı ne ise eyle revā  
 Baş açup Ḥaḳḳa niyāz-ile dėsün bay u gedā  
 Eyledüñ ʿazm-i sefer luṭf-ı Ḫudā yāruñ ola 
 Himmet-i ehl-i naẓar ḳāfile-sālāruñ ola  

Ḳaṣíde 

[Mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün] 

1. Bir şeb siyeh niḳāb ṭutup yüzine cihān  
 Mihr ara yėrden olmış-idi cān gibi nihān  

. Mumlar yaḳup aramaġ-içün ser-be-ser nücūm  
 Oldı fikende her birisi bir yaña revān  

3. Şöyle ṭolaşup istediler şehlerini kim [13a] 
 Kevkeb izinden oldı felek üzre kehkeşān  

. Eṭrāf-ı çarḫı eylediler cümle cüst ü cū  
 Bir ẕerrece belürmedi andan o dem nişān  

5. Yūsuf gibi meger ki şeh-i kevkeb-i semā  
 Çāh-ı şeb içre ġāfil-iken düşdi nā-gehān  

. Ya zengiler diyārına uġradı var-ısa  
 Ḥabs ėtdiler hemān dem anı vėrmeyüp emān  
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7.  Rūy-ı cihānı ḳapladı görüp ġamām-ı şeb   

 Maġmūm-idi emír ü gedā pír ü nev-cevān [13b] 

. Nā-geh öñine peyk-i ṣabā ṣubḥ-dem düşüp  
 Gün gibi mihri ėtdi cihān ḫalḳına ʿayān  

9. Bu fetḥ-i bāb-ı pür-feraḥ-i pür-beşāşete 
 Her kişi ʿıyş u nūş ėdüben oldı şādmān  

 Ālām-ı cevr-i devr-ile illā ki ben ḥaḳír  
 Olmış-idüm ziyāde dil-efgār u nā-tevān  

11. Semʿüme ėrdi cānib-i feyyāżdan ḫiṭāb  
 Dėdi ki ġuṣṣa vü ġam-ile eyleme fiġān  

. Çün ṭoġdı dehre gün gibi bir şems-i maʿdelet [14a] 
 Zühre-cebín ü māh-żiyā müşterí-nişān  

13. Kimdür dėyü suˇāl ėder-iseñ o mihr-i dín  
 Vaṣfı şuʿāʿınuñ ėdeyin ẕerresin beyān  

. Ḫāḳān-ı şarḳ u ġarb Selím Ḫān kim ol-durur  
 Sulṭān-ı kām-kār u şehen-şāh-ı kāmrān  

15. Āşüfte ḳaldı sünbül ü reyḥān bezmine  
 Rezmini görse ister-idi Ḳahramān emān  

. Dilleşmege uzaḳdan o sulṭān-ı ḫaṣm-ile 
 Ṭūb u tüfengi arada ḳılmışdı tercemān [14b] 

17. Ḳalb-i ʿadūda nār-ı ḥased ėdüp iltihāb  
 Vėrürdi āb-ı tíġ-ı şehe teşne gibi cān  

. Gözlerdi düşmenüñ siper-i sínesini tíġ  
 Dil uzadurdı ṭaʿne ile ḫancer ü sinān  

19. Aʿdānuñ ėtdügin başına ḳaḳmaġa o şeh  
 Rūz-ı veġāda alur ele şeş-per-i girān  

. Ḥatm ḳılmaġa çeküp çevirüp ḳadd-i düşmeni  
 Bir iki başlu ejder-idi ḳıjġırup kemān  
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21. Ḳapuñı beklemege meh ü mihr rūz u şeb [15a] 
 Derbānuñ oldı biri şehā biri pās-bān  

 Ṭāvūs-ı dil meʿāni gülistānına girüp  
 Cevlān ėderken ėyledi bu maṭlaʿı beyān  

23. Ḥassān vaṣf-ı ḥüsni içün açamaz dehān  
 Sūsen-veş olsa gülşen-i medḥinde ṣad zebān  

. Dām ėtdi zülfinüñ girihin dāne ḫālini  
 Ṣayd eylemege murġ-ı dil-i ʿāşıḳı her ān  

25. ʿUşşāḳ içinde yoḳ yėre çoġ oldı ḳíl u ḳāl  
 Ne var ḫaber dehenden ü ne ortada miyān [15b] 

 Şehbāz-ı ʿışḳuñ eylemege dāˇimā ḳarār  
 Jūlíde mūyum oldı başum üzre āşiyān  

27. Reftāra gelse ḳāmetüñ ey serv-i ḫoş-ḫırām  
 Pāyine düşüp eşküm o demde olur revān  

. Reşk-i lebüñle ey gül-i gülzār-ı salṭanat  
 Dem-beste oldı ġonçe budur lāʿl-i kānda ḳan  

29. Ḥad yoḳ Vuṣūlí gördi śenāsı feżāsına  
 ʿAzm eyledi duʿā-yı şehe ṭabʿ-ı ḫurde-dān  

. Dergāh-ı Ḥaḳḳa yüzüñi ṭutup ḫuşūʿ-ile [16a] 
 El aç duʿā-yı devletine ṣıdḳ-ile hemān  

31. Devr ėtdügince ḳubbe-i çarḫ üzre mihr ü māh  
 Hem śābit olduġınca zemín-ile āsmān  

. ʿÖmrini dehre hem-ser ėdüp Ḳādir-i Ḥakím  
 Eflāke gerden-efser ėde Ḥayy-ı müsteʿān  

İbtidā-yı Kelām 

Baʿde’lleteyye ve’lletí59 enfaʿ-ı kelām budur ki ʿasker-i ẓafer-rehbere 
müteʿalliḳ ḥükm ü mevāʿiẓí ve ʿiber ü neṣāyiḥi müştemil [16b] Risāle-i 
Cündiyye nām bir risāleyi taḥrír ü itmām ve tertíb-i muḳaddemāt-ile tasṭír 

 
59  “ یتلاو ایتللا دعب ” meseli “Ve’l-hasılı kelam” kabilinden bir tabirdir.  



Türk Kül türü  İncelemeler i  Dergis i  
 

713 

ve iḫtitām ėdüp ‘ ادن ریغ  نم  ئشلا  ردق  لاو ن اعدلا  ریقفلا  ةفحت  ’60 mefhūmı mūcebince şāh-
ı ʿālem-penāh ẓıll-ı İlāh ḥażretlerinüñ ʿizz-i ḥużūr-ı mevfūrü’l-ḥubūr u 
müstevcibü’l-sürūrlarına hediyye eyledüm.   

Şiʿr 

[Fāʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

  دادوِ صولخُ نمِ لمَّنلا لَسرَأ 

  61 دارجَ لجْرِ فصنِ نامیلسل 

  يدِھجُ یھتنمُ كاذ لاًئاق 

  62 يدِھی نمَ ردقبِ ایادھلاو 

Terceme [17a] 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Ḫulūṣın ḳıldı iẓhār eyledi mūr  
 Süleymāna çekirge budın irsāl  

 Dėdi ʿacz u ḳuṣūrın eyleyüp yād  
 Hedāyā ḳadr-i muhdíye olur dāl  

Meˇmūldur ki maḳbūl-i pādşāhí ve maṭbūʿ-ı ṭabʿ-ı şehenşāhí vāḳiʿ olup 
ḳabūl-ile bu ʿabd-i nāçízi ḥażíż-i ḫākden evc-i eflāke refʿ buyuralar.  

Beyt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Lutfı bir deryā durur kim mevc ėder  
 Himmet-i sulṭān ḥażíżi evc ėder  

Ġıbbe ẕālik ʿilm-i ʿālem-ārā ve żamír-i müşkil-güşālarına ḫafí vü nihān 
buyurılmaya ki bu risāle-i şerífe63 [17b] Neṣāyiḥ-i Cündiyye ile 

 
60  “Fakirin hediyesi duadır. Nida/dua etmekten başka şeye gücümüz yetmez.” 
61  “Karıncalar, en içten sevgileriyle birlikte bir çekirge budunun yarısını Hz. 

Süleyman’a gönderdi.”  
62  “Karınca, elimden gelen/takatimin yettiği budur dedi. (Çünkü) hediyelerin kadr 

ü kıymeti hediye verene göredir.” 
63   Yazmada “bu risāle-i şerífe’ ifadesi art arda iki kez yazılmıştır. 
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müsemmādur. Yaʿní cünd-i muẓaffer ve leşker-i nuṣret-rehbere müteʿalliḳ 
ʿiberi beyān ėder.  

Neṣāyiḥ-i cündiyyenüñ aʿẓamı ve herkese elzemi ketm-i sırdur. Erbāb-
ı dín ü düvel belki cümle milel sırrını iʿlān ve māfí’ż-żamírini iẓhār u ʿayān 
eylememegi nefsine enfaʿ ve şüyūʿını eşnaʿ bilmese bení-Ādemden maʿdūd 
olmaz. 

Beyt 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Dimez ʿāḳil olanlar aña ādem  
 Ne ādem belki ḥayvāndan odur kem  

Bināen ʿ alā ẕālik kitmān-ı sırda olan feżāˇili [18a] taḥrír ve iʿlānında olan 
ḳabāˇiḥ ü reẕāˇili taḳrírde sāˇir neṣāyiḥüñ üzerine taḳdím olınmaḳ ūlā vü 
uḫrā görildi. Ketm-i esrār ḥaḳḳında ḥadíś-i Resūl-i Muḫtār vārid olup 
buyurmışlardur. ‘ رسلا نامتکب  مکجیاوح  ءآضق  یلع  اونیعتسا  ’64 yaʿní ḥācetlerüñizüñ 
ḥuṣūlinde kitmān-ı sırr-ile istiʿānet ėdüñ ve Esed’ullāh Velí yaʿní Ḥażret-i 
ʿAlí keremu’llāhu vechehu buyururlar ki:   

Şiʿr 

[Müstefʿilün fāʿilün müstefʿilün fāʿilün ] 

  مرَکَ يذ دنع لاّإ رّسّلا عدِوُت لا 
 b[18[  موُتکم ساّنلا مارکِ دنع رّسّلاف 

  قٌَلغَ ھل تٍیب يف يدنع رّسِّلا 
 65 موُتخمَ تیَْبلاو ھحاتفمِ عاض دق 

Luġaz 

[Feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūl] 

 
64  “İhtiyaçlarınızın görülmesini istiyorsanız sır tutunuz. (“İşlerinizi gizliden 

yürütün, zamanından önce fâş edip de sonuçsuz bırakmayın” anlamında)” 
Rûyânî, Müsnedü’r-Rûyânî, Müessesetü Kurtuba, Kahire, 1416, II, 427. 

65  “Kerem sahibi insana sır verirsen onu gizli tutup başkalarına açmaz. Bendeki sır, 
kapısı kilitli bir evdedir. Eve mühür vurulmuş ve anahtarı da kaybolmuştur.” Ali 
b. Ebî Tâlib, Dîvânu Emîrü’l-mü‘minîn el-İmâm Ali b. Ebî Tâlib, haz. Abdülaziz 
Kerem, Matbaatü’l-Evlâ, 1409/1988, 93.  
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  ھَتنْصُ نإ كُّرسِ كرُیسَِأ 
 66 رھَظَ نإ ھل رٌیسَأ تنأف 

Terceme 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Esíridür kişinüñ kendü sırrı  
 Eger keşf eylese olur esíri  

 Kişi kim ṣaḳlamaya kendü sırrın  
 Ėder lā-büd özin ġayruñ esírí  

Neśr: ve Resūl-i hümām Ḥażret-i Yūsuf ʿaleyhi’s-selām bu ḳadar fażílet-
i ḥaseb ve şeref-i nübüvvet ü neseb ile mübtelā-yı bend-i belā ve giriftār-ı 
çāh-ı ʿanā olduġınuñ [19a] ʿilleti ve iḫvānınuñ keyd ü ḥasedinüñ ḥikmeti, 
pederinüñ kelām-ı naṣíḥat-encām u ḥikmet-fercāmı ki ‘  ىلَعَ كَایَؤْرُ صْصُقَْتَ لا

كَتِوَخْإِ ’67 nehyi ile müˇekked ve netíce-i ‘ اًدیْكَ كَلَْ اوُدیكِیَفَ ’68 ile mümehhed iken 
naṣíḥat-peẕír olmayup sırrını aġyāra iẓhār ve vāḳıʿ olan vāḳıʿayı işʿār 
ėtmekle ol güle gülşen-i cihānı ṭar ėdüp mānend-i hezār işini āh u zār 
eylediler.  

Maṭlaʿ 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Menzilin delv eyleyüp ol şāhı çāha atdılar [19b]  
 Mihrini terk ėtdiler ol māh-rūyı ṣatdılar  

ve resūl-i hādí bir emre bādí olup şurūʿa niyyet ü ḳaṣd u ʿazímet 
eyleseler bir ferde inhā ve bir eḥada ifşā eylemezlerdi. Meger ki ḫulefā-yı 
ʿiẓām ve ṣaḥābí-i kirām ile müşāvere-i maṭlūb u merām olduġı ḥínde fetḥ-i 
kelām ėderlerdi. Ümerā-yı ümmet ve ʿulemā-yı şeríʿat ve aṣḥāb-ı ḥaḳíḳate 
ḥaḳíḳ u sezā oldur ki senen-i sünen-i Resūle iḳtidā ve ittibāʿ-ı ṭaríḳat-i 
Müctebā ile [20a] kitmān-ı sırrı píşe ve keşf-i rāzdan ḥaẕeri endíşe ėdineler 
tā ki Ḥażret-i ʿİzzetüñ ʿināyeti ve mih-ter-i risāletüñ luṭf-ı ḥimāyeti ėrişüp 
ḳarín-i nuṣret ve rehín-i furṣat olalar.   

Naẓm 

 
66  “Sırrı korursan sırrın senin esirindir. Ortaya çıkarsa sen onun esiri olursun.”  
67  “…Rüyanı kardeşlerine anlatma! ...” Kur’an-ı Kerim Meâli, Yûsuf 12/5.  
68  “…Yoksa, sana tuzak kurarlar…” Kur’an-ı Kerim Meâli, Yûsuf 12/5.  
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[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Dilinde sırr kimüñ kim bula aḥkām  
 İki niʿmetle vėrür dehr aña kām  

 Biri maḳṣūdına bulmaḳ durur yol 
 Biri budur ki müstaġní olur ol  

Setr-i sırr-ı bāl ḥıfẓ-ı māl u menālden aṣʿab ve ḥuḳūḳını riʿāyetde taʿab 
müteʿayyindür. Zírā ḫāzāyine [20b] duḫūl-i aġyārı māniʿ ve vuṣūl-i ṭarrārı 
dāfiʿ, ḫāricden aʿvān u enṣār bí-ḥadd ü bí-şümārdur. Meśelā mühr ü bevvāb 
u kilíd-i ebvāb gibi. Ve derūn-ı sırda niçe muḥarrik-i ḫaṭā vü günāh ve dāʿí-
i caḥím-i hezār rū-siyāh vardur. Meśelā sebḳat-i lisān u ṣoḥbet-i iḫvān, 
mūriś-i ṭuġyān u vesvese-i şeyṭān gibi. ḥükemā-yı ʿuḳalādan suˇāl ve eşkāl-
i insānda işkāl üzre olan ḥāl nedür dėnildükde cevābı bu vech-ile beyān ve 
bu üslūb üzre [21a] ʿayān eyleyüp buyurmışlardur ki:  

Beyt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Bu ṣadā-y-ile zemín içre ṭoludur her ṭaraf  
 Ādeme sır ṣaḳlayup nefsine ʿirfāndur şeref  

Merāret-i ṣabrı hażm69 ve lisānını ḳayd-ı ketmden ıṭlāḳ eylemeyüp 
kaẓm ėden kimdür dėyü istifsār ve evṣāfından istiḫbār olınduḳda 
buyurmışlardur:  

Naẓm 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]  

 Bize dėrdin ʿarż edüp ėden ḫiṭāb  
 Gūş70 ḳıl budur saña şāfí-cevāb  

 Düşmeninden setr ḳılduġı işi  
 Dūstına dėmemek gerek kişi  

 Şāyed ola dūst düşmen bir zamān  
 Açıla anuñla_olan rāz-ı nihān  

 
69  ‘Hażm’ kelimesi nüshada ‘haẓm’ şeklinde geçmektedir.  
70  ‘Gūş’ kelimesi nüshada ‘nūş’ şeklinde geçmektedir.  



Türk Kül türü  İncelemeler i  Dergis i  
 

717 

[21b] Ve nefsi taḥammül ėtmedügi mertebeyi āḫire taḥmíl beyne’l-
ʿuḳalā kendüyi techíldür. Sırrını iʿlān u iẓhār eyledügi kimesnenüñ hetk-i 
perde-i astār ėtdüginden āzürde olmaḳ ḥumḳ-ıla ittiṣāfını işʿār ėder.  

Şiʿr 

[Feʿūlün mefāʿilün feʿūlün mefāʿil] 

  ھناسلبِ هرّسِ یشفأ ءرمَلا اذإ 
  قُمحأ وھف هریغ ھیلع ملاو 

  ھسِفن رّس نع ءرملا ردص قاض اذإ 
 71 قُیضأ رّسّلا عدوتسا يذلا رُدصف 

Ḳıṭʿa 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Āḫirüñ keşf ėtdügine levm ėder  
 Olmayan kitmān-ı sırra ḳudreti  

 Nicesi umar ḥimāyet ġayrdan  

 Nefsine ṣarf ėtmeyenler himmeti  

[22a] Ṣāḥibü’l-ḥayāˇ ve’l-ímān Ḥaẓret-i ʿOśmān bin ʿAffān bir zamānda 
bímār u ḫaste vü zār olduḳda aṣḥābına naṣíḥat ve bu minvāl üzre vaṣiyyet 
eyledi ki nāme-i ʿahdi ve kitāb-ı míśāḳ u peyvendi müşāvere-i erbāb-ı ereb 
ile ʿAbdu’r-raḥmān bin ʿAvf nāmına ketb ėdeler. Ḥażret-i ʿOśmānuñ bir 
ferzend-i dil-pesendi Ḥamdān nām bir ferzendi var idi. Ḫuṣūṣ-ı ḳażiyyeye 
muṭṭaliʿ ve vaṣiyyet-i mezbūreye müstemiʿ olduḳda ʿAbdu’r-raḥmān [22b] 
Ḥażretlerine tebşír içün māvaḳaʿyı taḳrír eyledükde Ḥażret-i ʿOśmān, oġlı 
Ḥamdānuñ sırr-ı mektūmı kāşif olduġına vāḳıf olup mezbūrı redd ve böyle 
ʿahd eyledi ki Ḥamdānla bir yėrde cemʿ ve bezminde şemʿ olmaya. Ecel 
muḳadder ve ḫilʿat-i şehādet müyesser olduġı deme deñlü Ḥamdānı 
görmedi.  

Muʿāviye kendü zamānında ve ḫilāfeti āvānında ʿOśmān bin 
ʿUyeyneyi esrārından bir sırr ḫaberine ve dürc-i derūnından bir güherine 
emín eyledi. Ol ník-ḫvāh [23a] pederini ol sırdan āġāh ḳaṣdın ėtmekde 

 
71  “Kişi sırrını kendi diliyle açık eder de sonra sırrını açık ettiği için başkasını 

ayıplarsa ahmaktır. Kişi sırrını kendi içinde tutamıyorsa, sırrını verdiği kişi hiç 
tutamaz.”  
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Ḥażret-i ʿUyeyne ʿOśmāna cemāl-i ḳālden keşf-i niḳāb eyleyüp bu ṣūretle 
cevāb vėrdi ki sırr-ı müveddeʿüñ taʿaddísinden ibā ėtmeyüp kitmānı vācib olan 
şeyˇden inbāˇuñ żararı üli’n-nühāya ḫafí degüldür. ʿ Ośmān pederinüñ naṣíḥatini 
iẕʿān ve taḥsín-i firāvān ėdüp dėdi kim bu emr-i müˇekked vālid ile velede 
dāḫi sārí ve anlaruñ mābeyninde cārí midür? Buyurdılar ki übüvvet ve 
nübüvvet cānibinüñ tażarrurına [23b] ruḫṣat vermez. Ammā lisānuñ zillet-i 
ifşāya meˇnūs ve ṣoḥbet-i fużalādan meˇyūs olmaġı revā görmezin.  

Beyt 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Hümā-y-ile olur mı híç dem-sāz  
 Żiyānuñ murġı olsa süfle pervāz  

Ve ketm-i sırda olan feżāˇili ʿ adde mecāl muḥāl ve taṭvíl ü iṭnābı mūcib-
i melāldür. Erbāb-ı fıṭnat ve aṣḥāb-ı ḥikmetle baʿżı umūrda müşāvere ve 
eḥibbā vü aṣdiḳā-y-ile muḥāvere ifşā-yı sırdan nevʿ-i merfūʿ ve ḳısm-ı 
memnūʿ degüldür.  

Fikr-i śāḳıb [24a] ṣāḥibine vācibdür ki ‘ رِمَْلأا يفِ  مْھُرْوِاشَوَ  ’72 āyetini leyl ü 
nehār evrād u eẕkār ėdine tā ki ḫaṭā ve ḫalelden ḫalāṣ ve sehv ü zilelden 
menāṣ müyesser ola. Ḥażret-i Risālet-penāh-ı şefāʿat-dest-gāha nūr-ı 
nübüvvet ile her emr rūz-ı rūşen gibi ẓāhir ü mübeyyen iken āyet-i 
müsteṭābe-i ‘ رِمَْلأا يفِ  مْھُرْوِاشَوَ  ’73 ile ḫiṭāba maẓhar olıcaḳ sāˇir enām cümle ḫvāṣ 
u ʿavām emr-i rabb-i Ġafūrla meˇmūr olup müşāvere ile vech-i ṣavābdan 
ḥicāb-ı ḫaṭāyı [24b] refʿ ėdeler. Nitekim ḫaber-i ṣaríḥ ve ḥadíś-i ṣaḥíḥde 
ekmel-i rusul ve hādi-i sübül buyurmışlardur ki ‘  دِشرَأ ىلإ اوُدھُ لاّإ موق روَاش امَ

مھرومُأ ’74. Cādde-i meşverete aʿyān-ı insān sālik ü revān olmadılar illā ki sebíl-
i reşād ve ṭaríḳ-ı sedāda mühtedí olup ārzū ve heveslerine dest-res buldılar. 
İctimāʿ arada ‘ تارَعَّشلا نم  فَّلؤَمُلا  لبْحَلاك  ’75 fevz u necāt muḳarrerdür ve ber-
muḳteżā-yı kelām-ı ṣāḥibü’l-fażl ve’l-efḍāl ‘ لاق امَ ىلإ رْظناو لاق نمَ ىلإ رظُنَت لا ’76 [25a] 
ehl-i reˇyüñ cāh u celāl ve şöhret-i cemāline naẓar olınmayup miśāl-i ʿıḳd-ı 

 
72  “…İş konusunda onlarla müşavere et…” Kur’an-ı Kerim Meâli, Âl-i İmran 2/159. 
73  “…İş konusunda onlarla müşavere et…” Kur’an-ı Kerim Meâli, Âl-i İmran 2/159. 
74  “Bir topluluk istişare ederse işlerinde en doğru olana ulaştırılırlar/vasıl olurlar.”  
75  “Saç tellerinden örülen ip (halat) gibi.”  
76  “Kimin söylediğini bakma, ne söylediğine bak.”  
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leˇāl ṣādır olan maḳāline iʿtibār olınmaḳ gerekdür. Esedu’llāhi’l-ġālib ʿAlí 
ibn Ebí Ṭālib buyururlar ki: ‘ يَوھَوَ بٌجْعُ  لٌخُْب وَ  تٌاکَلِ  ھْمُ ثٌَلَث  ’.77  

Beyt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Üçdür insānı helāk ėden dėdi şír-i Ḫudā  
 Biri buḫl u birisi ʿucb u birisidür hevā  

Neśr: Fużālā-yı kibārdan baʿżı müşāvere içün iḫtiyār olınan aḫyārdan 
olmaḳ mühim ėdügini bu ḳavlde işʿār eylemişlerdür. Ḳulūbu’l-aḥrār [25b] 
ḳubūru’l-esrār78 ve ebnā-yı zamāndan iḥtirāz ve iḫtilāṭı ġāyet az eylemek 
gerekdür. ‘ بویعلا سیساوج  نامزلا  اذھ  ناوخا  ’79 anlaruñ ḥaḳḳında me[n]ḳūldur ve her 
kimse ʿuḳalā-yı zamānı ile muṣāḥabet ėde memdūḥdur ve cühelā vü süfehā 
ile mücāleset dāˇire-i ʿaḳldan noḳṭa-ṣıfat maṭrūḥdur. ‘  ءًاَدعَْأ ءِاَّبلَِلأْا ةِسََلاجَمُبِ مْكُیَْلعَ

ءَاَیلِوَْأ وَْأ  اوُناكَ  ’80 sözi-y-le ʿāmil ve bu ḳavle ḳāˇil olmaḳ lāzımdur.  

Beyt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

  دوب ناج مغ ھک اناد نمشد 
  81دوب نادان ھک تسود نآ زا رتھب 

[26a] ʿAmm-i resūl-i Ḫudā ḥażret-i ʿAbbās ‘ سِاَّنلْاوَ اللهدنع  ًادومحم  ناک  یذلا  ’82 
vaḳt-i irtiḥāl ü ḥín-i intiḳālde oġlı-y-la ṣoḥbet ü naṣíḥat eyledi ki eger ḫalífe-
i müslimín emírü’l-müˇminín saña iʿtibār ėdüp müşāvere içün iḫtiyār ėde üç 
nesneden ġāfil olmayup ḫāṭıruñdan zāˇil ḳılmayasın. 

Naẓm 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 
77  “Üç şey insanı helak eder: Cimrilik, kendini beğenmişlik ve nefsine uymak.” 

Taberânî, el-Mu’cemü’l-evsat, Daru’l-Haremeyn, Kahire, V, 328; Turgay Şafak-İsa 
Akpınar, Hz. Ali’nin Sözlerinin Farsça ve Türkçe Manzum Tercümeleri, Büyüyenay 
Yayınları, İstanbul 2020, 83.  

78  “Hür kişilerin kalpleri sırların kabirleridir.”  
79  “Zamânede kardeş görünenler, kusur kollayanlardır.” Turgay Şafak-İsa 

Akpınar, Hz. Ali’nin Sözlerinin Farsça ve Türkçe Manzum Tercümeleri, 70-71.  
80  “Düşman da olsalar dost da olsalar akıllı adamlarla düşüp kalkınız.”  
81  “Can/ruhun kederi olan akıllı düşman, cahil olan dosttan daha iyidir.” Nizâmî-

i Gencevî, Mahzenü’l-Esrâr, tsh. Bihrûz Serûtiyân, Müessese-i İntişârât-ı Emîr 
Kebîr, Tahran 1389, 181. 

82  “Hem Allah hem insanlar katında övülmüştür.”  
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 Biri budur kim eger giderse baş  
 Sırrını ketm eyle zinhār ėtme fāş  

[26b] Oldur ikincisi kim ėtme dürūġ  
 Kiẕb-içün yoḳdur cihānda híç fürūġ  

 Śāliś oldur cürˇet ėtme ġıybete  
 Cānı cānum atma çāh-ı miḥnete 

Neṣāyiḥ-i cündiyyenüñ biri daḫı emr-i şāhí ve ḥükm-i şehenşāhiye 
iṭāʿat ve píşvā vü muḳtedāsına ṣadāḳat ėtmek beyānındadur. Pādişāh-ı 
İslām ḫalífe-i enām ḥażretlerinüñ emír ü ḥācib bi’l-cümle nāsa vacib oldur 
ki ʿırż u veḳār ve diśār u şiʿārını riʿāyetde nefsinden [27a] ehemm ü aḳdem 
ve cānından eʿazz u ekrem ṭutalar tā kim rıżā-yı Ḫudāya maẓhar vāḳiʿ olup 
iḥsān-ı melik-i melek-manẓar ile saʿādet-i ūlā vü uḫrā ve rifʿat-i dünyā vü 
ʿuḳbā ḥāṣıl ėdüp maḳṣūdlarına vāṣıl olalar. ʿAbdu’llāh bin Mübārek 
buyururlar ki bir maḳbūl u müstecāb daʿvet-i müsteṭābum olduġına ʿālim 
ve taḳarrürine cāzim olsam pādişāh-ı İslāmı taʿẓím ėdüp nefsümden taḳdím 
ėderdüm. Zírā anun nefʿí ʿale’d-devām ḫāṣ u ʿāma ʿāmdur.  

Ḥikāyet: [27b] Meger bir pādişāhuñ bende-i dil-gír ve zümre-i çāşní-
gírlerinden birinüñ ġalebe-i dehşet ile elinden pādişāhuñ üzerine ṭaʿāmuñ 
miśāl-i ẕerre bir ḳaç ḳaṭresi döküldi. Şāha ġażab müstevlí olup helākına emr 
ėtmekle derdmendüñ ḳāmeti mānend-i kemān büküldi. Fi’l-ḥāl ol ehl-i ʿaḳl 
varup ṭabaḳ ile aşı pādişāhuñ üstine ṣap eyledi. Şāhuñ āteş-i ġażabı müştaʿil 
ve ehlākine müstaʿcil oldı.  

Beyt [28a] 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Teˇenní ḥilm-ile ʿāḳillerüñdür  
 Ġażab taʿcíl-ile cāhillerüñdür  

Ḳavlini yād ve ʿadl ü dād ėdüp bu fiʿl-i münkere dāʿí nedür ve bu 
küstāḫlıġa sāʿí olduġuñuñ ḥikmeti ne vech-iledür dėyü suˇāl ve istikşāf-ı ḥāl 
eyledükde ol ẕelíl ü aḥḳar ḥālinden ḫaber vėrüp dėdi ki ol zamān ki başı cānı 
terk ve kemer-i ḫıdmeti miyānımda berk eylemişdüm, benden bir cürm 
ṣādır ve bir günāh ẓāhir olup şāh-ı ʿālem ḳatlüme āmir olsa ġam yėmez ve 
elem çekmez idüm. Ammā pādişāhuñ [28b] envāʿ-niʿam ve eṣnāf-himemine 
müstaġraḳ iken revā görmedüm. Dėyeler ki bir emek-dār ḫıdmet-kārını 
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cüzví ḫaṭā-y-ile ṭuʿme-i şemşír-i āb-dār eyledi. Bu ẕenb-i ʿaẓími bi’l-ıżṭırār 
anuñ-çün iḫtiyār eyledüm ki ḫalḳ-ı ʿālem-i ser-ā-ser ḳatle istiḥḳāḳumı 
günden enver müşāhede ėdüp şāhuñ riyāseti gibi siyāseti meşhūr ve ėtdügi 
cezā-y-la beyne’n-nās menfūr olmaya.  

Mıṣrāʿ 
[Mefāʿílün mefāʿílün mefāʿílün mefāʿílün] 

  83 لد رد مرجلا دنیشن دیأ نورب ناج زک نخس

Muḳteżāsınca çāşní-gírüñ ʿözri şāhuñ ḳalbinde yėr ve derūnına [29a] 
teˇśír ėdüp envāʿ iḥsān u niʿam-ı firāvān-ile nevāziş ėdüp müḳarreb-i ḥażret 
ėdindi.   

Ḳıṭʿa 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Ẓāhir-ile bāṭını ṣādıḳlaruñ  
 Mütteḥiddür dāˇimā ey ḫoş-ḫıṣāl  

 Zülf-i dilber gibi olmayup dü-rūy  
 Ṣāfí-dil olurlar āyíne-miśāl  

Neṣāyiḥ-i cündiyyenüñ biri daḫı iḥsān u kerem ve elṭāf u himem 
beyānındadur cūd u seḫā-yile ḳalup eḥibbā iḥyā olınup vücūd-ı aʿdā rūzgār-
ı ḥased ile hebā olur. 

‘ رّحُلا دبعَتسُی رِّبلاِب ’ 84 

Terceme 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 ʿAṭā ḳaydınuñ altında zebūndur  
 Geçinen dehr içinde merd-i meydān  

 
83  “Söz (her ne kadar) candan/ağızdan çıksa da ister istemez gönülde oturur.” Bu 

ibare Sa‘dî-i Şîrâzî’nin Dîvân’ındaki bir beyitle benzerlik göstermektedir: 

  دیاراین یدعس زج ھک دیاب نخس ینعم نیا رد 
 [G. 375/11] لد رب مرج لا دنیشن دیآ نورب ناج زا چرھ ھک 

Sa‘dî-i Şîrâzî [Muslihi’d-dîn], Külliyât-ı Sa‘dî (Dîvân), tsh. Muhammedali Furûğî, 
İntişârât-ı Hermes, Tahran 1385, 744.  

84  “İyilik ile hür (kişi) köleleştirilir / Hür (kişi ancak) iyilikle köleleştirilir.” 
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[29b] Miśāl-i serv-i āzāde yürürken  
 Ḳul eyler ḥürr olan insānı iḥsān  

‘ ّلبِجِ قُلخُو يّقِلْخِ مرك يِّ ’85 bir ḥāl ve bir ḫaṣlet-i bí-miśāldür ki seḫāya muʿtād 
ve keremi iʿtiyād ėdinenler iʿṭā-yı māla ihtimāmından beẕl-i nefse iḳdām 
ėderler. Ḥaccāc bin Yūsuf ki cevr-i bí-ġāye ve sitem-i bí-nihāye ile mevṣūf ve 
ẓulm ü ʿinād-ile maʿrūfdur. Kemāl-i ṭuġyān ve ḫūn-ríz ü ḫūn-feşānlıġı 
zamānında bir ehl-i bādiyeyi ḳatl ü ihlāk ve cāme-i vücūdını tíġ-ı [30a] cefa-
y-ile çāke ḳaṣd u níşter-i intíḳāmla faṣd murād ėdinüp dest-res bulmamışdı. 
İttifāḳen ol ẓālimüñ aʿvānı belā-yı āsmāní ve ḳażā-yı nā-gehāní gibi ol 
maẓlūmı bulup mübtelā-yı ḥabs ü bend ve giriftār-ı ḳayd u kemend 
eylediler. Ḥaccāc emr eyledi ki anı ḥużūrına getüreler ve noḳṭa-i vücūdını 
levḥ-i ʿālemden götüreler. Ol derdmend vāḳıf olup bí-ʿaḳl u hūş, ḫavf u 
ḫaşyetle medhūş oldı.  

Naẓm 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Yine ʿaḳlın cemʿ ėdüp ol nā-tevān  
[30b] Çeşmi oldı ḥayretinden ḫūn-feşān  

 Ẕimmetümde niçe ḥaḳ var bí-gümān  
 Dėdi iḥsān ile vėr şāhā emān  

 Ḫāk-ile ālūde olmadın beden  
 Vėrem erbābına olan ḥaḳḳı ben 

Ḥaccāc iltimāsın ḳabūl ėdüp ol ẕelílden kefíl ṭalep eyledi.  

Maṭlaʿ 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Şehri gezdi ser-te-ser menzil-be-menzil kū-be-kū  
 Şāhid-i maḳsūd aña göstermedi saʿy-ile rū 

[31a] Bir kimesne aña żāmin olmaġa iḳdām ve kefāletini iltizām 
eylemedi. Nā-gāh ol nā-murād u bí-kām kirām-ı nāsdan ʿAbdü’l-kerím nām 
bir merd-i keríme mülāḳí olup vāḳıʿa-i hevl-nāki taʿbír ve ḳıṣṣasını taḳrír 
ėdüp ismüñ ʿAbdü’l-kerím olmaġla iżāfe-i kerem derūnuñda cāy-gír ve saña teˇśír 

 
85  “Yaratılıştan gelen cömertlik ve cibilliyetten gelen güzel ahlak.” 
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eylemişdür. Senden mesˇūl ve keremüñden meˇmūldür ki baña delíl ve vaḳt-i 
maʿhūda varınca kefíl olasın dėdükde ol merd-i kerím bí-ḫavf u bím rıżā vėrdi. 
Ḥaccāc anı niçe defʿa [31b] defʿ ve kefāletinden menʿ eyledi. Menʿi ile 
memnūʿ olmayup kefāletten rücūʿ eylemedi. Āḫirü’l-emr ʿArabı ʿahd u 
míśāḳla ıṭlāḳ eylediler. ʿArab-ı pür-edeb zamān-ı muʿayyen ve vaḳt-i 
mübeyyenden tecāvüz ėdüp gelmeyicek Ḥaccāc emr eyledi ki cevānı 
meydān-ı siyāsete yėtüreler ve işini bitüreler. Cevān bu ḫaber-i vaḥşet-eśeri 
istimāʿ ėdüp  

Ḳıṭʿa 

[Feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

 Dėdi ey ḳādir ü kerím ü raḥím  
 Kereme olmaġ-ile bende mużāf  

 Żāmin oldum ḳuṣūr u ʿacz-ile ben  
 Sebeb ėtdüñ o bende oldı muʿāf  

[32a] Varṭa-i ḳatl ü ḳayd-ı miḥnetden  
 Beni ḳurtar bi-ḥaḳḳı saʿy u ṭavāf  

Henüz münācāt ve ʿarż-ı ḥācātda iken Aʿrābí bir ṭarafdan ẓāhir oldı. Ol 
derdmend ėşidüp bu niʿmet-i ʿ uẓmāya şākir oldı. Bu ḥāle cümle ḫalāˇiḳ vālih 
ü ḥayrān ve dem-beste vü ser-gerdān oldılar. Ḥaccāc ėşidüp ikisini daḫı ʿafv 
ėdüp netíceleri fevz ü felāḥ ve ʿāḳıbetleri fetḥ ü necāḥ oldı. 

Neṣāyiḥ-i cündiyyenüñ biri daḫı taḳvā vü ṭāʿat ve ṣalāḥ ü ʿibādet [32b] 
beyānındadur. Ḫavāṣṣ-ı sulṭān ve muḳarrebān-ı şāh-ı ālí-şān olanlara elzem 
ü ehemm ve her nesneden aḳdem oldur ki fuḳarā vü żuʿefā vü ʿāmme-i 
reʿāyā vü berāyādan  

Beyt 

[Mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün] 

 Ḳaldum ayaḳda ṭut elümi dest-gírüm ol  
 Tā dest-gírüñ ola senüñ Ḫālıḳ-ı cihān  

Neśr: Dėyenlerüñ ārzū ve heveslerine feryād-res olalar. ‘  الله ةاضرمل ابلط
میلعلا كلملا ’86 cāy-ı ḫıdmet-i ḫalḳu’llāhda mūḳím olmaḳ ʿayn-ı saʿādet ve nāfile 

ʿibādetden hezār mertebe yėgrekdür. Ḫāce Muḥammed Pārsā ʿaleyhi’r-
 

86  “Alîm ve Melik olan Allah’ın rızasını kazanmak için.”  
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raḥme [33a] rabbihi’l-aʿlā ḥażretlerinden baʿż-ı ehl-i edeb pend ṭaleb 
eyledüklerinde buyurmışlardur: ‘الله قلخ  ىلع  ةقفشلاو  الله  رملأ  میظعتلا  ’.87 ʿĀbidān-ı 
kirām ve meşāyiḫ-i ʿiẓāmdan biri ṣāḥibü’l-salṭanatü’l-bāhire melik-i 
Ḳāhireye dėdi ki: Ḥaḳ sübhāne ve teʿālā seni ṭaríḳ-ı salṭanata sālik ve taḫt-ı 
münífe mālik ḳılduġı niʿmetüñ ḥaḳḳını edā ve şānuña sezā olan oldur ki 
şükr ü ʿibādet ve ḥamd ü ṭāʿatüñ ey baḫtı hümayun sāˇirlerden efzūn ola tā 
kim reʿāya daḫı  [33b] ‘ مھكولم نید  یلع  سانلا  ’88 üzre zühd ü ṣalāḥı kār ėdüp 
ellerinden sübḥa-i istiġfār gitmeye. Şāhlara ʿadl u inṣāf ve defʿ-i ẓulm ü 
iʿtisāf vācibdür tā ki devlet ü saʿādet ve cāh u ʿizzet ile dünyāları maʿmūr 
ve aʿdā-yı bí-dín ‘ نیعملا كلملا  مھلذخ الله  ’89 üzerine manṣūr olup āḫiretde śevāb-ı 
cemíl-ile müśāb ve ecr-i cezíl-ile meˇcūr olalar. Aḥvāl-i reʿāyā mānend-i 
dürer-i leˇāli ḫuyūṭ-ı riʿāyet üzre niẓām ve silk-i intiẓām üzre ḳıvām bulmasa 
umūr-ı memleket muḫtel [34a] ve kār-ḫāne-i salṭanat muʿaṭṭal olur ve 
şāhlaruñ riyāseti gibi siyāseti lāzımdur. Zírā raʿiyyet-i ẕimmetleri 
emānetdür. Anları ḥimāyet siyāsetden ġayrı ile müteṣavver degüldür.  

Ḥikāyet: Elsine-i aḳvāmda sāˇirdür ki iki pādişāh birbiriyle hem-civār 
olup muʿāṣır olmışlardı. Biri pergār-ṣıfat dāˇire-i ʿadāleti dāˇir ve biri ġāyet 
de ẓālim ve cāˇir idi. Şāh-ı sitem-kāruñ memleketi maʿmūr ve reʿāyāsı ẕillet 
ü ḳatlden dūr ve ġınā vü niʿam-ile meşhūr olmış-idi. [34b] Şāh-ı ʿādil ve 
merd-i kāmil ili ḫarāb ve ehli āteş-i faḳr-ile döne döne kebāb olup ḳażiyye-i 
mūcibesi sālibe ile maʿkūs olduġına nāmūsından elem-i rūḥāní leẕẕet-i 
cismāníyi telḫ ve dil ile eyledügi ʿaḳd-i ṣoḥbeti fesḫ ėtmişdi. Ol şāh-ı ṣāhib-i 
ʿadl ü kerem hem-civārı olan melik-i pür-siteme nāme-i iḳbāl-ile bir resūl-i 
ḫoş-ḫiṣāli bu sırrı suˇāle irsāl eyledi. Ol daḫı böyle edā ve ṭuṭí-ṣıfat şeker-ḫā 
oldı.  

Ḳıṭʿa 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Çerā-gāh-ı zemín içre olupdur  
[35a] Raʿiyyet gūsfend u şāh çūbān  

 
87  “Allah’ın emirlerine tam itaat ve mahlukata şefkat göstermek.” Burhaneddin el-

Bikâî, Nazmü’d-dürer fî tenâsübi’l-âyât ve’s-süver, Dâiretü'l-Maârifi'l-Osmaniyye, 
Haydarabad, 1978/1398, XVII, 146.  

88  “İnsanlar yöneticilerinin dini üzeredirler.”  
89  “Melik ve Muîn olan Allah onları rezil etsin.” 
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 Ḥirāset etmege gerek ʿadūdan  
 Sipāh anlara olmışdur nigeh-bān  

 Ġanem laḥmın ġanímet bilse segler  
 Olurlar gürg-i ḫūn-ríz-ile yeksān  

 Sipāhuñ ẓulmini defʿ ėtmeyince  
 Şehüñ ʿadliyle nefʿa yoḳdur imkān  

 Eşirrādan raʿiyyet olsa ḫoş-dil  
 Ėder ḥāṣıl kemāl-ı ʿadli sulṭān  

Neśr: Ḥażret-i risāletden rivāyet olınur ki rūz-ı ḥaşr-ı ecsādda beyne’l-
ʿibād bir münādí nidā ve kelāmını böyle edā ėde kim Ḥażret-i Ḥaḳ ve Feyyāż-
ı muṭlaḳdan ḥaḳ ṭaleb ėden ḥāżır olsun. Ol [35b] demde ʿāfilerden muḳaddem 
bir ferd ẓāhir ve bir eḥad bāhir olmaya ve ʿāfílerüñ Ḥaḳdan ḥaḳḳı ṭaleb ve 
ʿaṭā-yı İlāhíye rāġıp olduḳlarınuñ ḥikmeti ve sebeb ü limmiyyeti ‘  ءاج نم

اھلاثمأ رشع  ھلف  ةنسحلاب  ’90 muḳteżāsınca fiʿllerinüñ mücāzātı ve saʿylerinüñ 
mükāfātı bir ḳāˇide-i ḥisāb-ı iżʿāf mużāʿif-i iḥsān-ile ve ʿadde-i müsteṭābları 
ʿafv ʿinde’llāh maḥbūb ve fiʿl-i merġūb ėdügine ḳavl-i Resūlullāh şāhid ve 
güvāhdur ki buyururlar ‘ وَفَْعلْا بُحِ  ُی وٌ  ُفعَ  lَّ َّناِ  ’.91 Eflāṭūn-ı İlāhíden [36a] insānda 
fiʿlu’llāha müşābih fiʿl nedür dėyü istiḫbār olınduḳda ʿafv u iḥsān ve luṭf u 
keremle ḳulūb-ı vírānı ābādān eylemekdür dėyü cevāb buyurdılar.  

Beyt 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

 Odur ādem ki ėde özüne kār  
 ʿAṭā vü himmet ü iḥsānı her bār  

Beyt-i Díger 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

  ازج دشاب لھس یدَب ار يدَِب 
 92 آسََا نمَ يلا نْسِحَْا يدِرمَ رگا 

 
90  “Kim bir iyilik yaparsa, ona on katı vardır.” Kur’an-ı Kerim Meâli, En’âm 6/160.  
91  “Allah affedicidir, affetmeyi sever.” Ahmed b. Hanbel, Müsned, VII, 232.  
92  “Kötülüğe kötülükle karşılık vermek kolaydır. Eğer yiğitsen ‘Sana kötülük edene 

sen iyilik et’.” Sa‘dî-i Şîrâzî [Muslihi’d-dîn], Külliyât-ı Sa‘dî (Bûstân), tsh. 
Muhammedali Furûğî, İntişârât-ı Hermes, Tahran 1385, 373.  
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ʿAbdullāh bin Şeríḥden mervídür ki mülūk-i bení-İsrāˇilüñ 
meclislerinde zümre-i dāniş ü bínādan bir ḥakím-i dānā [36b] ḫālí olmayup 
şāhuñ ġażabınuñ şiddeti ve kemāl-i sevreti zamānında ol ḥakím-i ḥāẕıḳ ve 
muḥibb-i ṣādıḳ bu nükāt-ı ḥikmet-āmíz ve neṣāyiḥ-i ʿibret engízüñ baʿżı ki 
‘ َةرَخِلآْاا رِکُذَْاو  توملاشَخَْاو  نیملِسْمُلْا  مِحَرْاِ  ’dür93 ve baʿżı ‘ یف نم  کَمُحَرَْی  ضرلاا  یف  نم  مِحَرْاِ 
ء آمسلا ’dur94 ve baʿżı ‘ کَاَذ َّلااِ  كََل  حُلصَْی  ھّناف   lَِّ مِکْحُبِ  سِاَّنلْا  نَیَْب  ضِقْاِ  ’dür95. Şāhda āteş-i 
ġażabdan eśer ḳalmayup munṭafí olınca bunları birer birer vėrüp śevāb-ı 
ʿaẓíme girerdi.  

Neṣāyiḥ-i cündiyyenüñ biri daḫı ser-ʿasker ü [37a] ser-ser-dāra cünd-i 
ẓafer-şiʿārdan her birinüñ cübn ü şecāʿat ve iḳdām u cürˇet ve emānet ü 
diyānetlerine ḫabír olup ḳādir olduġı ḫıdmetde istiḫdām eylemekle miśāl-i 
sedd-i Sikender ʿaskere ḫalel ü ḫaṭar ėrişmekden ḥıfẓ u ḥimāyet ve kemāl-i 
ṣıyānet üzre olmaḳdur.  

[Neṣāyiḥ-i cündiyye] Serdār-ı melek-ṣūret ü ʿÖmer-síret aḥvāl-i 
raʿiyyete ʿālim ve aġrāż-ı fāsideden sālim, kibr ü ʿucubdan muʿarrā ve ḥicāb 
u ḥücubdan müberrā olmaḳ ehemdür tā ki ḥüsn-i tedbír ü fikr-i dil-peẕíri ile 
ʿadū sefer merāmından [37b] bí-sūd olup vücūd-ı nā-pāki ḫāk-ālūd ola.  

Şāpūr-ı Ẕü’l-eknāf96 diyār-ı Rūma ġazāya niyyet ve taḫríb-i bilād-ı 
kefereye ʿazímet ėdüp  

Beyt 

[Mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün] 

 Bindi tek-āver-i feleġe ʿazm-i rezm ėdüp  
 Aldı eşiʿadan eline tíġ-ı zer-nişān  

ʿAvn-i Ḫudā-yı müteʿāl-i celle ʿani’l-eşbāhi ve’l-emśāl97 ile fetḥ 
müyesser ve ẓafer muḳarrer olıcaḳ melik-i Rūm Ẕü’l-eknāfdan tażarruʿ-ı 
firāvān-ile istinbāˇ ve istibyān eyledükde cevābında buyurdılar ki emr ü 
nehyde hezli [38a] iḫtiyār ve vaʿd u vaʿídde ḫulf ile iştihār bulmadum. Ḳanāʿati 

 
93  “Müslümanlara merhametli ol, ölümden kork ve ahireti aklından çıkarma.”  
94  “Sen yerdekilere merhamet et ki gökteki sana merhamet etsin.”  
95  “İnsanlar arasında Allah’ın hükmüyle hükmet. Senin için bundan başkası uygun 

değildir.”  
96  Şapûr Zü’l-eknâf (Zü’l-ektâf) Sasani Hükümdarlarından II. Şâpûr olup milattan 

sonra 309-379(?) yıllar arasında hüküm sürmüştür. Esko Naskali, "Şâpûr", 
TDVİA, İstanbul 2010, 38, 346; Ebû Ca'fer Muhammed bin Cerîrü't-Taberî, Tarih-
i Taberî, II, trc. M. Faruk Gürtunca, Sağlam Yayınevi, İstanbul, 448-449. 

97  “Emsal ve benzerlerinden münezzeh olan yüce Allah’ın yardımı.”  
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dāˇimā píşe vü kār ėdinüp ḥarís ü bí-ʿār olmayanı vālí ėtdüm. Şerr ü şūr u şeġab ve 
lehv [ü] hevā vü ṭarab98 üzerine olmadum. Siyāsetümi intiḳām içün ėtmeyüp mūcib-
i ʿibret ve ḫalḳa naṣíḥat içün ėtdüm ve ḳulūb-ı reʿāyāya toḫm-ı muḥabbet ve beẕr-i 
meveddet ilḳā ėdüp ḳuvveti taʿmím ʿuḳalāyı taʿẓím ve süfehāyı redd ve bāb-ı 
mecāliseyi anlaruñ üzerine sedd eyledüm. Melik-i [38b] Rūm ol şāh-ı dín-i dūr-
bín ḥażretlerine taḥsín eyledi.  

[Neṣāyiḥ-i cündiyye] ve ūlū’l-emrüñ ṣāḥib ü nedím ve ḫādim-i 
mustaḳímleri umūr-díde ü kār-āzmūde ʿālim ü ʿāḳil ve müdebbir ü kāmil, 
emānet ü kiyāsete meˇlūf ve ṣalāḥ u ferāsetle mevṣūf olmaḳ gerekdür.  

Şiʿr 

[Müstefʿilün fāʿilün müstefʿilün fāʿilün] 

  ھلھلا نیز لقعلا نا رت ملا 
 99 براجتلا نسح لقعلا مامت نکلو 

Arāˇ-i şüyūḫ keśret-i tecārible rüsūḫ bulur. Nitekim dėnilmişdür 
‘ لالخ اھضعب  یف  یرت  خویشلا  نود  ثادحلاا  اھب  روملااذا  ’100 [39a] ve mekārihe ṣabr maḥmūd 
u maḥbūb u memdūḥ u merġūbdur.  

[Neṣāyiḥ-i cündiyye] Eslāf-ı kibārdan medāyiḥ-i ṣabrda işʿā bí-ḥadd ü 
bí-şümārdur. Bu rubāʿí daḫı medḥ-i ṣabrda inşād olanlardandur ki 
buyurmışlardur.  

Rubāʿí 

[Müstefʿilün fāʿilün müstefʿilün fāʿilün] 

  بھِاَذمَ ھنعو اًدومُحمَ ربَّصلا ىرََأ 
  بُھَذْمَ ھنع نكُی مل امَ اذإ فیكف 

  ھب تَقَدحأ نمَلِ يجِنْمُلا برَھْمَلا وھُ 
 101 بُرَھْمَ نّھُنع سیل رٍھَْد هرِاكمَ 

 
98  “Kötülük, utandıracak iş ve fitne, nefse uyma, heva ve heves.”  
99  “Bilmez misin ki akıl, sahibi için bir zinettir, ancak aklın tam kıvamına ermesi iyi 

tecrübe sahibi olmaktan geçer.”  
100  “Bir iş tecrübe sahibi ihtiyarlarla değil de gençlerle yapıldığı zaman onda 

muhakkak bir kusur/eksiklik görürsün.”  
101  “Ondan kaçışların olduğu halde övgüye değer gördüğüm sabırdan 

kaçamadığımda hâl nicedir? Zamanın çirkin işlerinden kaçış yoktur.” [Dîvân, K. 
/1-4]  

İbnü'r-Rûmî [Ebü'l-Hasan Ali b. Abbas b. Cüreye (283/896), Dîvânu İbni'r-Rûmî, I, 
thk. Ahmed Hasan Besec, Dârü'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 1994, 147.  
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[39b] ve şāhlar kūh-ı bā-şükūh-veş ehl-i veḳār ve rūz-ı maṣāfda śebāt u 
ḳarār üzre olmaḳ vācibdür tā ki tír-i taḥammül síne-i aʿdāda cāy-gír ve naḫl-
i nuṣret sūz-ı ṣabr-ile müśmir ola.  

Ḥikāyet: Zübde-i āl-i ʿOśmān merhūm Sulṭān Murād Ḫān ʿaleyhi’r-
raḥmeti ve’r-rıḍvān ihtimām-ı tām-ile Ḳūs-ābad nām mevżiʿde serdār-ı 
melāʿín ḳırāl-ı laʿín ile muḳābele ve ḥín-i muḳātelede ṣıfat-ı cübn-ile muttaṣıf 
olanlar śebātı güríze tebdíl ve burc-ı sükūndan menzil-i ḥarekete taḥvíl ėdüp  

Beyt 

[Mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün] 

[40a] Firār ėdüp ṭaġıldılar ḳatından  
 Benātü’n-nāʿş-vār ay ṣoḥbetinden  

Mirˇāt-ı ictimāʿlarında ṣūret-i inkisārı iẓhār eyledüklerinde merḥūm 
Sulṭān Murād ʿaleyhi rahmete rabbi’l-ʿibād levḥ-i dilde ėtdügi remlinde şekl-i 
ʿaḳleyi102 müşāhede ėtmekle ḳarārı firāra naḳle müteveccih olmışdı. Cānib-i 
āḫiret ḫāṭırına ḫuṭūr ėdüp raḥmet-i Ḫudādan mehcūr olmaḳ ḫavfından Ḥaḳ 
teʿālāya tevekkül ü ṣabr u taḥammül ile ḫıdmetinde ḳāˇim ve yėrinde śābit 
ü dāˇim [40b] oldı. Ḳırāl-ı laʿín şarāb-ı ġurūr-ile maġrūr ve ġalebe keyfiyyeti 
ile pür-şevḳ ü mesrūr mānend-i būm merḥūmuñ üzerine hücūm eyledükde 
ʿurūḳ-ı şehde dem-i şecāʿat cūşa ve ġayret-i dín ü diyānetle ḫurūşa gelüp 
laʿíni helāk ve yėrin ḫāk eyledi. Çihre-i ʿurūs-ı ẓafer cilve-ger olup girdāb-ı 
āfet ve maḫāfetden sāḥil-i emn ü selāmete yėtişüp aʿdā-yı bed-rāyuñ kemín-
i kíninden emín oldılar.  

İmdi erbāb-ı dānişe lāzımdur ki bu cevāhir-i neṣāyiḥi [41a] āvíze-i gūş-
ı hūş ėdüp śebāt u teˇenní üzere olup tahavvür ü tedenní ícāb ėder evżāʿdan 
iḥtirāz ėdeler. Dergāh-ı Ḥaḳḳa mülāzemet ve edʿiyye-i meˇśūreye müvāẓıbet 
şāh-ı devlet-diśār u ʿasker-i nuṣret-şiʿāra lāzımdur. Nitekim ḳāliʿ-i bāb-ı 
Ḫayber Ḥażret-i Ḥayder rażiya’llāhu ʿanhdan mervídür buyururlar ki yevm-i 
Bedrde kefere ile muḳātele üzre olup bir niçesinüñ sínesini hedef-i tír ve bir 
niçesini ṭuʿme-i şemşír eyledükden ṣoñra Ḥażret-i risālet şefiʿ-i rūz-ı ḳıyāmet 
[41b] cenābına müteveccih oldum ki ne kār üzredür bil[d]üm gördüm ki  
  

 
102  Remilde bir şekil.  
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Naẓm 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

 Ḳarʿ ėdüp bāb-ı münācātı hemān  
 Bunı dėrdi ol resūl-i müsteʿān  

‘ ثیغتسا كتمحرب  مویق  ای  و  يح  ای  ’103 üç defʿa muḳāteleye vardum geldüm. 
Kemākān ol merd-i kāmil ḥāl-i evvelden zāˇil olmayup o ḳavli ḳāˇildi. Zamān 
geçmeyüp fetḥ müyesser oldı. Ḥażret-i Enesden mervídür ki Rüsūl-i 
Müctebā ḳaṣd-i ġazā-y-ile müteveccih olsalar [42a] bu duʿāya müdāvemet 
üzre olurlardı ‘ لتاقا كب  لوصا  كب  لوحا  كب  یرصب  تنا  یدضع و  تنا  ھتنا  مھلا  ’.104  

Mekārim-i evṣāf-ı efāżıl-ı insān ve meḥāsin-i elṭāf-ı emāśil-i aʿyāndan 
mesˇūl ve meˇmūldur ki ḥużūr-ı mevfūrü’l-ḥubūrlarından zülf-i dil-ber gibi 
rū-siyāh olan kelām ẕevi’l-iḥtirām olup ḫaṭā vü ḫalel ve sehv ü zelelini ẕeyl-
i iġmāẕla sātir olup sıḳṭına ʿayn-ı suḫṭla nāẓır olmayalar.  

[Meśneví]105  

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

[42b] Devr bir mirˇātdur kim anda şāh  
 Eyler aḥvāl-i reʿāyāya nigāh  

 ʿAvn-i Ḥaḳḳla bulup aʿdāya ẓafer  
 Ola devlet-le cihānda dād-ger  

 Ey Vuṣūlí ėrdi vaḳt-i iḫtitām  
 İḫtiṣār ėt ėtme taṭvíl-i kelām  

 Söz uzatmamaḳ olupdur müsteṭāb  
 Ḫatm ḳıl v’allāhu aʿlem bi’ṣ-ṣavāb  

  

 
103  “Ey Hayy ve Kayyum olan Allah’ım, rahmetinden imdad diliyorum.” Hâkim en-

Nîsâbûrî, el-Müstedrek ale’s-Sahîhayn, Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut 1990, I, 689.  
104  “Allah’ım, gücüm kuvvetim, gözüm sensin. Senin sayende güçlüyüm, senin 

sayende savletim var, senin sayende savaşabiliyorum.” Ahmed b. Hanbel, 
Müsned, XXXIX, 350.  

105  “Mes̱neví” nazım şekliyle kaleme alınan manzume nüshada “Ḳıṭʿa” şeklinde 
başlıklandırılmıştır.  
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“THE NESÂYIH-I CÜNDİYYE OF VUSÛLÎ MEHMED ÇELEBİ” 

Abstract 
In this study, the work of Vusûlî Mehmed Çelebi, one of the well-known scholars 

and poets of the 16th century, called Nesâyih-i Cündiyye, which contains advices 
for the sultan, the commander and the people, especially the soldiers, will be 
discussed. This work was created by adding the prologue and the epilogue to the first 
chapter titled "nesayih-i cündiyye" of a treatise called Risâle-i Cündiyye, the author 
of which is unknown. Nesâyih-i Cündiyye, which shows the characteristics of 
nasihatname and siyasetname in terms of genre, consists of a long verse-prose 
introduction, a section on the main topic, and a short epilogue. At the entrance; 
There are poems in which Selim II is praised after the parts of basmalah, hamdeleh, 
munacah, tawhid and na't. In the section where the main topic is handled, there are 
the reasons behind the work, advices and stories. In this section, in which the advices 
are handled separately under the headings of "nesayih-i cündiyye"; There are 
advices and stories about keeping secrets, obedience to the sultan, benevolence and 
grace, piety and obedience, the commander being steadfast in his decision, knowing 
his soldiers and protecting them from danger, being together with smart and mature 
people, and patience. In the epilogue part of the text, there is a short concluding 
sentence and a prayer poem with four couplets in the form of masnavi. In the article, 
the life and works of Vusûlî Mehmed Çelebi are briefly mentioned and the Nesâyih-
i Cündiyye is examined. In this section where Nesâyih-i Cündiyye is briefly 
introduced; Similar and different aspects with Risâle-i Cündiyye are emphasized, 
the copy of the work is introduced and its genre, form and style features are 
mentioned, and finally, the summary of the work is given by considering its content. 
The review is completed with the conclusion part, in which an overall assessment is 
made. In the second part, the transcriptional text of Nesâyih-i Cündiyye and the 
translations and sources of Arabic-Persian parts such as verses, hadiths, poems and 
kalam-ı kibar are presented. 
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